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Svým milým čtenářům, široké české intelli- 
genci i všem čtoucím nejširším vrstvám vúbec pfi- 
pravili jsme příjemné překvapení. Po delších re- 
dakčních i administračních přípravách počneme v 
těchto dnech vydávati velice levnou, vkusně vy- 
pravenou a po stránce obsahové co nejdokonaleji 
ří- nou 


rESTROU KNIHOVNU 
+ ABAVY A KULTURY 


„ redakce známého českého spisovatele Em. Sl. 
z Zešehradu-— literární podnik, který nám během 
deby piednésti má v typických, 'jadrně volených 
ukázkách vše, co vzácného a mimořádně vynika- 
jiciho chovají belletristické i kulturní poklady svě- 
tových literatur. 

PESTRÁ KNIHOVNA ZÁBAVY A KULTURY 
bude přinášeti v.soustavném a dle přesných pravi- 
del řízeném programu všecky nejzajímavější zje- 
vy jak z oboru krásné, zábavné a zušlechťující 
četby belletristické, tak i literatury poučně a 
-vzdélavaci; bude tedy bohatou revui současné- 
ho života duševního a intellektuálného dnešní do. 
by. Bude také toho dbalá, aby upozorňovála a 
přinášela stěžejní práce ze starší literatury zábav- 
ně a kulturní, pokud se dosud nemohly státi vše- 
obecným majetkem našich čtenářů a pokud si to- 
ho pro svoji vynikající vnitřní cenu zasluhují. 


PESTRA KNIHOVNA ZABAVY A KULTURY 
bude za tím účelem pfináseti nejenom díla pre- 
ložená ze všech světových písemnictví, ale i pú» 
vodní, česká, jež mají svúj kulturní nebo literární 
význam, respektive svoji signalisační hodnotu. 


Za spolupracovnictví osvedčených českých 
překladatelů i autorů původních, jak belletristů, 
tak i kritiků literárních, chce redakce PESTRÉ 
KNIHOVNY ZÁBAVY A KULTURY poskytnouti 
našim čtenářům průběhem doby opravdu pestrou, 
bohatým programem vybavenou příruční knihovnu, 
která by se stala těšitelkou zábavy hledajících, 
účinnou učitelkou všech, kdož touží po jemném 
zušlechtění, a rádkyní i spolupracovnicí těm, kteří 
v tom či v onom oboru chtějí nalézti poučení. 


Za tím účelem bude každý svazek PESTRÉ 
KNIHOVNY ZÁBAVY A KULTURY ukončen, o- 
patřen podrobnějším nebo povšechným informač- 
ním úvodem, pokud ho bude třeba k uvedení a 
orientaci, a bude v partii bibliografické ve většině 
případů podávati spolehlivý obrázek dnešní české 
literatury k tomu čí onomu autorovi se vztahující. 


PESTRÁ KNIHOVNA ZÁBAVY A KULTURY 
ve svém pečlivě sestaveném programu, který 
obsáhne jak vynikající romány, novelly a dra- 
mata, tak i výrazně volené výbory básnické, dále 
díla kulturní, vzdělavací a signalisační jak ze 
všech oborů věd přírodních, tak i věd exaktních, 
zdravotnických, právnických, filosofických a po- 
učných vůbec —- bude se svým programem i 
svou lácí a vkusnou příručnou úpravou knižní ho- 
diti jednotlivé i v jednotlivých seskupených kol- 
lekcích za milé dárky, které nikdy své vnitřní ce- 
ny nepozbudou. 


Svojí lácí a svým účelným výběrem obsa- 


hovym bude PESTRA KNIHOVNA ZABAVY A 
KULTURY přístupna 
eve we ’ 
nejširším vrstvám 
rw r 

: čtenářským, :: 
plníc tak své poslání baviti a zušlechťovati nej- 
širší obecenstvo, jemuž bývají začasto dobré a 
užitečné knihy nepfístupny pro svoji vysokou po- 
mérné krämskou cenu. 

Odebiränim PESTRE KNIHOVNY ZABAVY A 
KULTURY pofidi si odbératel pozvolna a za levný 
peniz kräsnou osvétovou a zabavnou kollekci kn:- 
žek, které budou vlastně přehledem světové prá- 
ce literární v jasném, programově voleném vý- 
tahu. — 

Předkládajíce české veřejnosti prozatím prvých 
desatero svazků PESTRÉ KNIHOVNY ZÁBAVY 
A KULTURY z duševních dílen předních a smě- 
rodatných autorů světových, nemůžeme jimi 
ovšem ani z daleka ještě naznačiti celkový pro- 
gram sbírky. Ten vynikne teprve postupem dal- 
ším, kdy nejenom literatura francouzská, anglická, 
dánská, německá, ruská, ale i švédská, Španělská, 
portugalská, italská... literatury jihoslovanské, 
písemnictví © národů východních... etc. dospějí 
alespoň prvního naznačení a poukazu. Potom te- 
prve se ukáže, jaký v pravdě pestrý a bohatý 
obraz kulturních písemnictví tane naší redakci na 
mysli. 

Jsme jisti, že celá naše Ceska veřejnost, vše- 
cky naše spolky a knihovny v uznání všech krás- 
ných výhod a předností PESTRÉ KNIHOVNY ZÁ- 
BAVY A KULTURY náš podnik plně podeprou a 
milou svou přízní zajistí. Měsíčně vyjdou nejmé- 


ně čtyři svazky o jednom nebo i více číslech po 
20 haléfich, při čemž nejmenší svazeček nikdy ne- 
bude míti pod čtyři tiskové archy. Můžeme už 
předem celou naši nejširší veřejnost českou uji- 
stiti tvrzením, že vyjití každého nového svazku 
„PESTRÉ KNIHOVNY“ bude milým, příjemným 
literárním překvapením. 

PESTROU KNIHOVNU ZÁBAVY A KULTU- 
RY bude možno odebírati buďto jednotlivě po 
číslovaných svazcích anebo také v předplacení 
na celou kolekci Čísel, při čemž se predpláci f 


nan 10% Gisela. 2 A 
na. 20 čísellG gen 
Na 30 čísel 5 4.7 1K Ge tel 


poštou na každý svazek o 2 hal. více 
v každém řádném knihkupectví nebo přímo v na- 
kladatelství 


A. HYNKA V PRAZE, CELETNÁ UL. 11. 
Dosud vyšlo: 


. Borel Joseph Petrus: Dina, krás» 
ná židovka. 


o 
# 


Cis. 2. Kipling Rudyard: S pokraje džunglí. 

Cis. 3. Jacobsen J. P.: Dvě povídky, 

Cis. 4 Čechov A. P.: V rokli. 

Cis. 5. France Anatole: Různě prósy. 

Cis. 6. v. Liliencron Detlev: Vojenské toe 
velly. 

Čís. 7. Wells H. G.: Ukradený bacil a jiné 
prósy. 

Cis. 8. z Purkyní Marie: Vzpomínky na 
J. Ev. Purkyni. 

Cis. 9. Bracco Roberto: Novelly. 

Čís. 10. Stanjukovič Konst. M.:  Námoř- 


a ské povidky. 

Čís. 11-12. Rostand Edmond: Romantikové, 

Cis, 13,-14. Dr. Zíbrt Čeněk: Panna, Zenitba, 
žena ve staročeské úpravě polských skla- 
deb Reje z Naglovic a Bart. Paprockého, 
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DR. ČENÉK ZIBRT: 


PANNA, ZENITBA, ZENA 


ve staročeské úpravě 
polských skladeb Reje z Naglovic 
a Bart. Paprockého. 


ČÁST PRVÁ. 


V PRAZE, 
NAKLADATEL ALOIS HYNEK, KNIHKUPEC. 


PREDMLUVA. 


Pozádal mé p. redaktor teto sbirky, 
abych mu napsal svazek, zazivné sestaveny 
obräzek kulturne-historicky, ktery by svou 
látkou i zpracovanim upoutal pozornost šir- 
Sich kruhú českého čtenátstva. Uvital jsem 
rád túto nabidku. Obíraje se vedle jiných 
ürednich povinností- několika vědeckými 
pracemi do tisku, v dobách oddechu bavil 
jsem se hrstkou výpisků o lásce, o ženitbé 
a o manželství u starých Čechů. Z výpisků 
tech sestrojil jsem mosaikový obrázek v ü- 
vodě, jak se předkové naši milovali a ženili 
i v manželství žili. Ve dva zvláštní oddíly 
seskupil jsem obrázky, kterak literatura 
česká ve století XVI. pospišila si s překla- 
dem a s úpravou skladeb pobratimských 
Poláků Reje z Naglovic a Bart. Paprockého 
a zejména upravila po česku názory obou 
Poláků o panně, ženitbé a ženě. 

Tak tedy vznikla rozmarná knížka tato, 
která nemá nijakých zvláštních nároků, jen 
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aby zabavné poucila o lasce a zenitbé sta- 


ročeské. Bylo by tedy zbytečné pricházeti 
na knížku s prísným měřítkem nějakým. — 

Toho však podepsany jest sobé plné vé- 
dom, že v této knížce, jako v jiných oboha- 
cuje nejen vedomosti kulturné-historické, 
nýbrž i literarni historii české dodává tímto 
otiskem unikátu, jen po česku zachované 
polské skladby o Vervasovi a Lupusovi, 
od Reje z Naglovic i tímto vyberem, klaso- 
hraním z českých knížek Bart. Paprockého 


(rovněž jsou některé unikáty) — důležitý 


materiál pro vyšetření a srovnání, jaké styky 
měla literatura polská a česká ve. století 
XVI. a na začátku století XVII., pokud se 
týče skladeb milostných a mravokárných. 
Tím tedy tato knížka bezděky nabývá důle- 
žitosti i pro toho, kdo by chtěl s vážnějšího 
stanoviska jejím obsahem se obirati. 


CR: 
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PANNA, ZENITBA, ZENA. 


UVOD. 


Z kapitoly o staročeské milosti (lásce) a 
zenitbé. 


Nebylo posud mnoho psano o milosti a 
zenitbé u starych Cechü. Pro jiné, dülezi- 
tější a vážnější starosti malo kdo si všímal 
drobtü, roztrouSenych po rozmanitych, na- 
bozenskych i svétskych, hlavné mravokár- 
nych pamatkach, v knihäch méstskych o 
smlouvach a rozeprich manzelskych a pod.*) 

A prece snad i tato kapitolka z kulturne- 
historických studií, nečiníc ovšem nijakých 
nárokú ani na úplnost ani na práci prísné 
vědeckou, pobaví i odhrne poněkud výhled 


*) Viz literaturu staročeskou: „Žena, láska, 
manželství“, v knize: Zíbrt, Bibliografie České 
Historie III. č. 8486—8508. Srv. zvláště rozmarné 
kapitolky Dra. Zikmunda Wintra, Ze starodávného 
života (Ottova Laciná Knihovna č. 106) v Praze: 
1. Námluvy a svatby staročeské, str. 154—191. — 
2. O staročeském manželství, str. 192—280. 
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na domaci zivot nasich predkú, v dobach 
pro člověka významných, při ženitbě. 


Chceme tedy nejdříve ukázati na něko- 
lika příkladech z četné sbírky všech podob- 
ných dokladů kulturní obrázek o staročeské 
milosti, lásce a o ženitbé. Srdce lidské a 
láska byly a budou vždy stejny, láska věčně 
stejná... . Staročeská milost vypučela v 
srdci jako dnes, ale byl při tom jiný stroj 
a kroj, jinak vyslovený cit, jiné obrazy, 


přirovnání, nám dnes již podivná — a to 
vše snad vyvolá bezděky srovnání — jindy 
a nyní! 


Celou knihu napsal zkušený znalec, po- 
tutelný rýmovník i libivé Venuše (jak sám 
přiznává) milovník Šimon Lomnický, Kupi- 
dovu Strelu roku 1590. Tvrdí bez obalu, 
jakou moc má Venuše a Kupido: 

„Všichni Venuši poddáni, 
mládenci i mnozí muži, 
ženy i panny ji slouží. 

Na vše strany zle se dělá 
Kupidova jemná strela, 
než se kdo nadeje, brzce 
anť ho raní v jeho srdce. 
Moc Venuše všem protivná, 
a věc- tato velmi divná, 
že mnohý bude sešlý kmet, 
jsa již na sveté drahné let, 


jeste mu nedá pokoje, 
musí s Venuší do boje. 
Mnohá též baba shrbená, 
jsouc již stará, sešlá žena, 
prece s ní chce pohrávati, 
svou rozkoš provozovati. 
A co pak ti lidé mladí! 
Dlouho se zváti nedají 
k Kupidovi do hospody, 
jdou, neznajíce své škody, 
opojice se v rychlosti 
tou Venušinou milostí.“ 
Kde kdo — lásce neodolá žádny. Za- 
rýmoval o tom dále Lomnický: 


„Venus oheň roznitila 

a milosti opojila 

všecky národy a stavy — 

"dáš tomu každý za pravý!“ 

Novovéky básník opevuje lásku, že je to 

„hořká slast, zdravá nemoc“ a staročeský 
upravovatel skladby o Tandariási rozumuje, 
že každý „milosti velmi lehce nabude, ale 
tézcet ji odbude.“ Působí trud v mysli roz- 
toužené, rmouti, souží, rozteskní, ale šťast- 
ná láska pak zase oblaží. 


„Jest veliká nemoc i starost; 
ale když ščestie k tomu přijde, 
jednakť jej ta žalost mine; 

i bude po té žalosti 
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mile s sebu prebyvati 
a se v jednom tele milovati.“ 

Ze láska trýzní télo jako nemoc nezho- 
jitelna, přisvědčuje šibalský Lomnický opět 
v Kupidové strele: 

„Každý neduh uzdraviti, 
lékarstvi muoz’ uléčiti, 
samu milost zadne leky 
neuzdraví, nikda véky.“ 

Rozumovali staří všelijak o tom, co láska 
je, jak se dělí na různé druhy. Kniha by se 
o tom mohla sebrati. Teda jem ukázky. ... 
Tkadleček širokými vývody uvažuje: „Oby- 
- čejná milost (láska) slove ta, ježto když kto 
s kým z pravého obyčeje prebyvaje, i vezme 
sobé človék človéka v úmysl a tak s niem z 
nějakého obyčeje se sbydli a rád s niem 
jest!“ Pěkně a pravdivé řečeno. Pravda ne- 
zastaralá! Skoda, Ze se ztratila skladba 
zvláštní, kde Tkadleček pojednal ,,o milosti 
a tož o rozličné milosti.“ 

Tkadieček dělil tam ve skládání neza- 
chovaném lásku, milost na dvoji. Pry jest 
„tajná a zjevná — vnitřnie a zevnitrnie — 
a (psal tam) o všech jejiech rozličných ku- 
sech: neb najprve pravil, co jest milost v 
sobě sama — i poručil, aby (každy) milost 
tajné vedl a skrvté, a pakli se to vždy tajiti 
nemohlo a to se zjevilo, kterak tomu milov- 
ník učiniti má, aneb má k tomu odpověděti, 


y H 


kterak se takých protivných pötek vystrieci 
a vymluviti má. K milosti že slušie smiech, 
druhdy smutná postava, k milosti slušie 
vzdychánie, milost má svá zvláštní zname- 
nie, svá zvláštní hesla, své zvláštnie řeči 
skryté.“ V téze skladbě nezachované o lásce 
pry Tkadleček také podal návod, „kterak 
se má milost dáti znáti, kdy má ukazována 
býti a proč má býti a co slove a odkadž mó- 


že pojiti. . . .“ Zkrátka Tkadleček napsal 
o lásce pro mládež staročeskou — Tekli by 
chom nyní — „Tajemnika lásky“. 


Podobné pokyny © lásce zachovaly se 
po různu i jinde. Radi na prikl. rýmování 
ve XIV. století: 

„Kto chce mnohé túhy zbýti, 

neroď výše milost mieti, 

aniž miluj hrdše sebe, 

ať nemievá klamu z tebe: 

nebo nikdy písmo nesklamá: 

zeť břiemě rovné chřbetu nezláma.“ 
klevetami, před pomluvami, rozváděním 
těch, kdož sobě věrnost slibovali. Proto uji- 
šťuje zamilovaný mládenec svou pannu: 


„Najmilejší, poslechni rady mé 
a umysliz ty pevně mysli své, 
byť se nám nezrušila milost 
pro toho klevetníka zlost. 
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Zádnyt nevie, co on minie, 

slusit nam byti v ostrihanie. 
Klevetnik s kazdym pekne v o¢i jest, 
a v srdci vsecka zlá falesná lest. 
Chtél bych, by panny i panie 
klevetnika v mrzkosti mely. 

Ktožť ruší milých dvé ütechu, 
nedajž jemu Bóh toho prospéchu! 
Ach tiem srdce jeho (klevetníka) vadne, 
kdež téch dvé milých spolu bydlé. 
Všemohoucí Pane Bože, 

račiž jich býti obú stráže!“... 


Což — rad moudrých dal by každý pri 
zamilovani až nazbyt, ale láska jest slepá, 
nedbá tesknosti, tajné žalosti, nedbá klevet. 
Rozum ten tam... Staročeské panenky uča- 
rovaly svou spanilostí tehdejším mládencúm 
stejné jako okouzlují zbožňované sličné ča- 
rodéjky dnes... Jinak ovšem, než za našich 
časů popisuje mládec láskou rozniceny pů- 
vaby svého děvčete, horuje zamilovaný bá- 
snik staročeský, jenž líčí něžně, že má dě- © 
vuška vyvolená „licko pěkně růžové,-pysky 
červené korálové, oči sokolové, zuby krista- 
lové, ruce, nohy bílé a všecko milé“. Tak 
velebí Lomnický v Kupidově Strele. 


Tkadleček zase v roztoužení maluje 
krásu dívčí: „kräsnät jest, péknat jest, o- 
chotnáť jest nade všecky své družice a to- 


i 13 
varyšky; zrostu porádného, feči libé, vze- 
zrenie milého,. obyčejóv dobrých, kroku 
rychlého, chodu spanilého, veselých a ochot- 
ných primluv, ladného promluvenie.“ 

Oči, oči bývaly ode dávna vůdcem lásky. 

„V uokenečku stáše, 
jakožto anjelik, 

vočkem na mě vzhledáše 
jakožto sokolik.“ 

Latinou napáchlý zak, student rýmuje o 
své milé: 

Detrimentum pacior 
nynie i v každém času, 
usgue ad mortem guacior, 
vše pro jejie krásu. 
Velut solis radius, 
zrakem srdce projima, 
eminens ut gladius 

tůha mé projímá!“ 

Ba vydan zvláštní ,,Spis o zraku, jak člo- 
vék zrakem, to jest videnim a hledenim sobé 
nebo jinym Skoditi mtze“ roku 1550; tam se 
varuje kazdy pred palcivym a zhoubnym 
ohném dívčího oka. „Z její zřítelnice prší 
jiskry k zapálení mnohých srdcí.* Rozpovi- 
dal se o tom Lomnický: „A zvláště pak ty 
oči ženské veselé, ježto mnohá, když pohodí 
bočkem a vrže očkem, prostřeli hned na- 
skrze nima a umrtví milovníka jako bazili- 
šek očima svýma.“ Očima prostreli a poma- 
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te hlavu i srdee, az laskou nevi kudy kam, 
z blaznivosti poklädä se za Stastneho, kdy- 
by mohl jen strevicek polibiti, jako v památ- 
níku Zikmunda Feferiusa v 1. polovici 
X VIT. stoleti*) vyznava zamilovany pisar: 
„Za šťastného se já v každém čase a s tim 
milovat, budu pokládat, když budu moci ten 
fabor dostati, její pentličku, strevicek lí- 
hati.“ ) 

Pozor, na stráži buď mužova rozvaha, 
kdy se blíži nebezpečný neprítel — krásná 
žena: 

„Meč ohnivý, krásná žena, 
neb se to pri ní znamená, 
jako by ze všech stran těla 
šípy, střely vypouštěla.“ 

To se potom nedivme, Ze jindy stejně 
jako dnes zaplál mládenec „horkou milosti“ 
k spanilému zjevu. Připravil si soužení, cítí 
sladké strasti lásky. Běduje, hořekuje tako- 
vý v Májovém Snu: 

„Právě v srdce ranila, 

její dobrota ke mně mne sobě podmanila. 
A tak jsem se rozpalil její milosti, 
když ji nevidím, pručím se žalostí.“ 

Chudák nebožátko — touží po ni a po ni 
se souzi, Ika, tajné vzdychá. Vyznává 


*) Zíbrt, Nápisy ze staročeských štambuchú a 
památníkú až do doby probuzenské (Svétová 
knihovna č. 593—594) v Praze, 1907, str. 18. 
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upřímně: „Div jest, že mi se srdce po ní ne- 
rozskočí... Div se mé srdce nerozpučí ža- 
lostí.“ V noci nespí a usnouti nemůže. „Me- 
ci se celou noc jako ryba.“ Nemluví, nespí, 
neji, nepije, zadny nevi, co mu je, dle novo- 
české písně, čili dle Májového Snu: 

„Nespím, nejím, mnoho ani nepím, 

ani vesel byti mohu, to vím.“ 


Jako by snad načisto pozbyl sluchu. 
Mluv naň, co mluv, neslyší, nedbá. 

„Necht se mnú kto chce, co chee mluvi, 

spieš jemu stěna než ja odpoví.“ 

Mnozí prý již o této roztržitosti jeho 
šeptávají a pro tu velikou lásku se mu po- 
smivají. Zadiva se někdy, zadiva — až k 
smíchu — obrací oči v zamyšlenosti v sloup. 
„Upra oči v jedno místo, tamž i hledím.“ 
Naběduje se až do omrzení neukojený vzdy- 
chálek: 

„Mnohokrát v myšlení sedím, 

co pravý zaklaný beran hledím; 

a mluv se mnů, kto chce, co chce, 

nic mi se odpověděti nechce. 

Že by ke mně strilel, tak sedím, 

a vim, že dosti vztekle hledím. 

By mi najlahodnéji kto vymlúval, 

vše mi po témž, jako by mi läl; 

nebo ani druhdy slyším, ani vidim, 
probera se z toho, druhdy se zastydim.“ 


ce PAD IAN, a 


Nemá nikde a míti nemůže žádného uté- 
šení; žádné potěšení pro něho v světě neni. 
V touhách vadne, srdce moři, trápí tělo. 
Touží, aby milou viděl a když ji vidí, aby s 
ni hovoril, aby se milené panně se svou ho- 
roucí milostí přiznal: 


„Tajná žalost pri mně bydlí, f 
kdyžť mi jie nelze vidati: 
zleť bude, act se to prodli, 
nebudu-li u nie bývati.“ 
Přesvědčuje se o pravdivosti výroku, cu © 
jest láska, že pouhý klam. Poslechneme Ka- 
zimira, nepritele zen:*) 


. e 


»Zenska milost, jest jako host, 
Panská přízeň, těž jako sen. 


ar 


Rúzovy kvét, to tré jde zpét, $ 
to jest, v náhle se mění tak jako dubnovy 
čas. 


kovic a na Nihošovicích z r. 1631, uložení 
v Museu království Českého, prozrazuj 
touhu a stesk zamilovaného: 


Sborníček písní Anny Vitanovské z na 
Y 


u 


„V libém snu nemám pokoje, 
vždycky ji vidím tu stoje: 

se mnou kráci, ve dne, v noci, : 
rovné jako stín člověčí.“ 


*) Čest a nevina pohlaví ženského 1584, str > 
105—106. i 
f- 
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Presvedcil se o pravdivosti popévku sta- 
ročeského, který nelichotivé prohlašuje: 
„Milost nic jiného nenie 
než lidské oklamánie, 
hlavé zhúba, v mésci diera, 
v srdci konečná muka.“ 

Ohlasem novočeské písně o strastech 
lásky zaznívá staročeské již pořekadlo z vě- 
ku XV.: 

„Milovati a nemieti, 
jako séti a nežieti.“ 

Povzdychuje si z hloubi srdce a vyčítá 
pěkným srovnáním mládenec: 

„Milovánie bez vídánie, 
jakožto noc bez svítánie, 
a vidänie bez mluvenie, 
jako černá role bez osenie.“ > 

Říkávali právem staří: ,,Nemozna mi- 
lest, nevyplněná žádost a daremné myšlení, 
nad to tři v světě nic bláznivějšího není!“ 

Stálý zármutek místo radosti, sklíčenost 
místo veselosti vynucuje výstrahu milovni- 
kovi: 

„Radim to každému 

se vší pilností, 

kdo chce zdraví svému, 

varuj se milosti. 
Milost jiné nenie, 
nežli smrt druhá, 
krátké utěšenie 

Panna, ženitba, žena. 13—14. 


t Polen; 
gs op Sly. 
při Raj TI any " i “Y 
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a věčná túha. 
Ach tézka milosti, 
co ty más moci, 
das túzenie dosti 
ve dne i v noci. 
Ktoz milosti slúzi, 
mat tezkú bolest, 
ustavičné túzie, 
sam nevie, co jest. 
Zbudet vSeho smysla 
i vseho zdravie, 
mat psoty bez čísla, 
jakož müdri pravie. 
Za nejvetší véci 
jmat v srdci milú, 
ztratit k jiedlu žádost, 
paměť i sílu. 
Jmát nesmiernů péči, 
ať by s ním byla, 
nemáť jiné řeči, 
než: „— Auvech, ma milá!“ 
Sejde-li se potom po vSem vzdychani se 
svou milou, nemá slov, ztratí řeč, jako 
zaražený hledí na sličnou tvar a všeho za- 
pomene. Co neudélal takový zamilovaný 
mládec? Panna Floribella sedčla za stolem. 
„Panic jí priklekuje, slúžieše, 
a chléb pred ní krájieše. 
Vzezrev na ni, poče se nepomnieti, 
i je se ruku svú krajeti. 


a ts do 19° 


Zavola Floribella naň, 
rkúc: Svú ruku ohledaj!“ 

Vyjde ven, ohleda ruku — a hle, z ruky 
se mu fine krev potückem. Necitil, když 
místo chleba pro milou krájel vlastní ruku. 

Kdo jak umí, vyznává pri vhodné prile- 
zitosti lásku a postyskuje si se svou sladko 
horkou mukou, milostí. Dodá si odvahy a 
prizna se, jako v Majovém Snu: 

„Miluji te nade všecko stvorenie, 
nad zlato, perly i drahé kamenie, 
a nic milejšího v mém srdci nenie.“ 

Ahych nyní líčil, ze panna sklopí nevinná 
očka, že se ji zardiva líčko růměncem, to 
bych treba lhal — ale odpověď staročeské 
panny na vyznani lásky mam prece jen po 
ruce: 

„Ty mně a jå tobě -— 
nic milejšího k sobě. 
Ta se milost nezrusi, 
dokudž mám v těle duši.“ 

V Žitavské knihovně městské chovají 
mezi vzácnými tisky Jakuba Akantidesa, 
správce školy Dobrovické, Rythmy České 
ku poctivosti sňatku svatebního knězi Jano- 
vi Bezdězskému v městě Kopidlně, též šle- 
chetné vdově paní Dorotě Šudové, manželce 
někdy kněze Jana Šuda z Semanina, (vytis- 
těné 1605), kdež se ličí takto vyznání šťast- 
„né lásky, korunované pak sňatkem: 

qe 


„Ueinil k své milé tuto rec, 
kteraz srdce jeji pronikla co meé: 
„Nejmilejší holubiéko, 

tebe zada mé srdecko; 

protoz nemeskej praviti, 
chceš-li mou manželkou byti? 
Miluji té v uprimnosti 

pro uslechtilé tvé ctnosti. 
Budut za otce i matku, 
oznamiz mi hned bez zmatku, 
chces-li mne sobé pojiti, 

bych se védél čím spraviti.“ 


Ta slova jakž jest rychle k ní promluvil, 
hned lásku k sobé v srdci jejím vzbudil, 
kteréžto aby k nému dokázala, 
prelibým hlasem hnedky jest vyznala, 
že chce vérnou jeho manželkou býti 

a takto k nému začala mluviti: 

„Vaše jsem, vaše do smrti züstäväm, 
vám se poroučím, davam i oddávám.“ 


Ta slova jakž jest z úst svých vypustila, 
hned svého milého obveselila: 

1 počal opet k ní takto mluviti, 

neb již měl sebe čím obveseliti: 

„O já přešťastný, jak mi tvá řeč milá, 
jak to rád slyším, Dorotko má milá. 
Až slzím, pleše radostí náramnou, 
ze’s tak laskavé žádost přijala mou. 


org.pl 
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Ty’s me prvni po Bohu potéseni, 
nad tet mi v světě milejšího není!“ 

Tu si vyznävali läsku strojenymi vylevy. 
Uprimnéji, ač prosté zebroni za lásku sedlák 
Valenta na námluvách u spanilé Johanky v 
divadle Sedlský masopust r. 1388: 

„Johanko má nejmilejší, 

toběť se mé srdce těší. 

Miluj mč vérné, má milá, 
vSak’s mi již prvé slibila. 

Dejz mi ten zelený vénec, 

víš, že jsem čistý mládenec.“ 

A co Johanka? I svoluje, zdánlivé sou- 

hlasi a bez ostychu a rýmů umělých odvětí: 
„To chci ráda učiniti, 
věnec dáti, tě objíti. 
Prijmiz jej vděčné ode mne, 
muoj Valši, neopouštěj mé.“ 

Domýšlivý Valenta pochvaluje si po- 
tom, vzpomínaje na tyto námluvy u nevěsty 
Johanky: 

„He, he — ha jak nás vítala, 
a jak pěkně rozmlouvala. 
> Hned jsem já to bratří věděl, 
jak jsem na ni jen pohleděl. 
Když se jest zasmála na mne, 
poznal jsem, že by chtěla mne! 


Propovídá a prozrazuje o laskavosti své- 
ho. děvčete zase jinak prostý jedlík sluha, 


1.“ 
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chlubi se panu svemu, jak se s nim mazlila, 
teleckem ho nazyvala: 

„Mily pane, v jejiem srdecku 

jako pytel tvaroha; 

reklať: Vitaj, moj telečku, 

má útécho predraha. .. .“ 

Mládenec shánél se po dévéeti a dévče 
zatím zase po mládenci. Podle Bilovského 
„srdce její k tomu jistemu mládenci zapä- 
lené hori, že ani jísti, ani píti, ani spáti pro 
velikou horkost nemúze.* Ulevuje si dévée 
povzdychem: 

„Noci milá, pročs tak dlůhá? 
Po mém milém jest mi túha, 
že mi s ním nelze mluviti, 
komu se mam utéšiti?“... 

Lásku si vyznali, žijí, ať tajné, ať pro- 
zrazené, ale šťastné lásce svojí. Štítný mra- 
vokárce rozhovoril se o milencích mnoho a 
nelichotivě, mezi jiným, že prý „vycházejí 
v tělesné milosti neužiteční a nepotřební lis- 
tové s řečí přieliš pochlebnů a sladkokůsnů 
„. . když spolu jsta, ješto sé tělesně milu- 
jeta,... vzhledáta na sé, umievajic sé k so- 
bě, rucé sobě ohledajíc, a rádi by, by izadny 
nehledél na ne.“ 

A nyní ukázku ze sladkého slovníka sta- 
ročeské lásky. Tkadleček na prikl. chválí 
svou Adličku: „Ej ženy, ej dievky, bežte 
sohč príklad od mé utéSené pavičky, od mé 
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prebielé hrdličky.“ Nemůže prý „takůžto 
šlechtu, takúžto šlechetničku, takúžto libe- 
čku, takúžto holubičku, takúžto domácie 
hrdličku tak neznámé, tak nedbanlivé, tak 
zapomenuté, tak ohýrale s mysli spustiti.“ 
Mazli se: ,,Ctna, dobrá, má milá Slechetna 
šlechetničko. Má zmilitká. Přenevýmlůvná 
hrdlička. Má utéšená, výborná libička. Má 
deničnie záře, má světlá hvězda. Můj pretvr- 
dý ostrorohý diamant. Panna premúdrá, pro- 
stranných, dómyslóv a rozumu hlubokého. 
Má premilä holubička, má srdečná hrdlička. 
Má milá liblička, má jarohujna, črnooká 
okatička!“ 

Ve sbírce písní Anny Vitanovské z Vic- 
kovic r. 1631, jiz uvedene, Zebroni snazné 
mládenec: 

„Ach mé kotátko, zlaté holátko, 
prosim, rozpomeñte se na mne, 
nebo mé srdce, ranéné prudce, 
pro vasnosti uvadne. 

Umře v žalosti, jestli lékařství 
od väšnosti nedostane.“ 


Vyznává lásku panně, která „srdce mu 
ukradla“ 
„Ej, rúžičko nejkrásnější, 
holubičko nejvzactnejsi, 
vzhlédnéte na mne smutného, 
potéšte zarmouceného.“ 
ten A 
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Jinoch ve Snu Majovém promlouvä li- 
bezne k děvčeti: 

„Má najmilejší panie, mé najmilejší srdéčko, 
má prepekna ženčičko, najkrasší róže, má 
holubičko.“ 

Zaletnice v divadelní hte Polapená ne- 
vera loučí se s mužem starochem: 

„Poroučím vas Pánu Bohu, má hlavičko, 
své přeroztomilé zlaté srdíčko!“ 

Kupec staroch téší ji oblíbeným mazli- 
vým jménem tehdejším: „MI£, hubičko ...“ 
V jiném divadle staročeském lichotí se čert 
Kornyfl k babé svodnici: 

„Co sobé styskas, babičko, 
má roztomilá hubičko?“ 

Babka souhlasí s jeho návrhem, aby šli 
s čertem k reji tanečnímu: 

„Dobfe, můj milý kmocháčku, Ñ 
má hubicko, müj machäcku!“ 

„Hubičko“ si milenci rikali a hubicky 
sobě dávali. Vzpomíná šťastný milenec 
slastné chvíle, schůzky s milou. „Ruky mu 
podala, prevelmi ochotně objala,“ těšila jej 
„milů čistú řečí a líbáním.“ Vzpomíná: „Tut 
mne líbala ústky přepěknými, rukama bílý- 
ma a přeušlechtilými mnoho nastokrát mě 
obchycujíc, praviec, ze nad mé nemiluje 
nic.“ Pochvaluje její „prepekne hubičky.“ 
Neprestala ho „objimati, k sobé pritiskati 
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a ochotné libati temi ústky čistými jako čer- 
vena röZe — ach — nastojte — mój milý 
Bože!“ 

Stari nejen dávali hubičk v, než také 
uměli o nich moudře rozumovati. Na konci 
stoleti XVI., kdy všecko mérili latinskými 
a řeckými autory, vykládá náš Bartoloměj 
Paprocký v knížce Kšaft, vydané r. 1600, 
kdeajak vznikla hubička. Za sta- 
rých časů prý sobě ženy rády vína přihnuly 
a muži nevěděli si rady, jak jich vyčíhati. 
Konečně k tomu vymyslili hubičku: „Byl 
někdy ten obyčej, jakž oznamují M. Cato a 
Tertullianus in Apologetico, že muži li- 
baliženv proto,aby poznali zda- 
liž jsou víno pily.“ 

Učené filosofuje o hubičkách Matous Ko- 
nečný v knize Divadlo Boží, 1616, 376: Ústa 
pry jsou kromé jiného určena k hubičce — 
ale „ku políbení užitečnému a svatému.“ 
Protiva: 1.) polibeni Istivé u lidi neuprim- 
ných: 2.)hříšné líbání milenců, čili (jak se 
rozdurdil nevrlý kazatel) „nestoudných fre- 
jiřův obojího pohlaví.“ 


Dosud jsme hovořili o lásce šťastné, nyní 
něco o milosti nešťastně. Také jindy býval 
někdy hoch nevěrný... Slyšte jen dojemné 
hořekování opuštěného děvčete: 
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„Ztratilat jsem milého, 

v tom srdci jediného, 

jměj se dobře, srdéčko. 

Ach můj milý, prevelmi züfaly, 

ne tak's mi sliboval pred mú milú matkú, 
jměj se dobre, srdééko . . .!“ 

Jemnou vycitkou vane dalSi pisen div- 
čina: 

„Jat se, milý, dobre mam, 
na té srdečkem vzpominam, 
jměj se dobre, srdéčko ...“ 

Kine devée tomu, kdo je rozvedl od sebe, 
jistě, že, jako vždy bylo a bude, chvástavé 
klevetnici: 

„Ktoz mezi námi to manželstvo zruší, 
nesmiluj se, Pane Bože, nad tú duší.“ 

Kupidova Strela Lomnického výstražné 
varuje pred milostí nevérnou. „Lahodnými 
rečmi, chtéje pannu oklamati, mnohý mnohe 
pripovida a že ji sobě za manželku pojme, . . 
zlate horv ji slibuje a potom, vyloudé na ní 
vínek, volovéných ji nesplní a v své reci 
se nic nepamatuje. .. .“ 

Mivali někteří milovníci pěkné zásady 
v lásce. Dobrodruh sám na sebe žaluje r. 
1623: „Já miluji, netoužím; kde přijdu, tu 
sloužím, kde voběd, tu milá; kde večeře, tu 
jiná.“ (Zibrt, Napisy.) 

Zavinily někdy panenky samy, že jim 
dali milovníci vyhost. Prebiraly, pomlouvaly, 
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pretrasaly chúzi, podobu, vlastnosti milov- 
nikü, az uznal za vhodne Lomnicky docela 
neslušné a ostre pokärati takovéto nepokoj- 
né sudičky mládencú v Naučení mladému 
hospodáti: 


„Co se dotyée panen ctnych, 
zen poctivych, vaz sobe jich, 
klobouček pred nimi smíkej, 
nic Spinavého nerikej, 

aby odtud neutekly, 

ze jsi hruby troup, nerekly. 
Nez jat tomu nerozumim, 
dedkovat mnoho neumim. 
Nehodim se k fraucimeru, 
a to pravím pod svu věrů, 
že bych radči pásl svine, 
nežli bych sedl mezi né. 
Neb jsou mnohé desperátky, 
pretresou tu i tvé šátky, 
prevrhnou té brzy, než zvis, 
šetří, kterak piješ, neh jis, 
co mluvis aneb jak sedíš, 
na koho a kterak hledíš. 
Nejspíše ťu hanby dojdeš 

a bez pírka neodejdeš.“ 


Není divu, že potom často opakuje se u 
mravokárcú, v nápisech do pamätnikü a u 
neprátel ženského pohlaví výrok: „Kdyby 
bylo všecko nebe pop všecky vody in- 
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koustem, tolik písařů co na nebi hvězd, ještě 
by nevypsal ženskou lest.“*) 

Zarýmoval o tom stejně urážlivé proti 
ženám, s ohradou, že dobrých se netyée, 
Lomnický v Kupidové Strele: 

„Trpká bylina zlá žena, 

od mnohých jest vče zkušená: 
často z učeného žáka 

činí Saska a tulaka, 

též z bohatého chudého, 

a z pána chlapa bidneho.“ 

Jesté ostreji, s netajenou jedovatosti po- 
puzuje muže proti ženám Kazimír r. 1584 
v uvedené knize Čest a nevina pohlaví žen- 
ského, ve vydání Veleslavinove: 

„Jestli kdo žádá chytrosti, 
Té se doptá u žen dosti; 
A protož na jejich místa, 
Netřeba jiných, věc jistá. 
Lest, chytrost a oklamání, 
Nejvyšší ženské umění. 

Item, jiné k témuž podobné: Všecky 
ženy jednomu umění naučeny jsou, to jest 
(jakž Šebastian Fraňk vykládá) ošemetnost 
provoditi, bláznům jiskati, vopice hladiti a 
česati, krkavce krmiti, a všecko, což se k zlé- 
mu chýlí, vykonávati. A praví při tom takto: 
Ženy dělají z moudrých lidí blázny, tak že 


*) Zibrt, Nápisy, L c., str. 20. 
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mnozí skrze tvarnost, slíčnost a krásu je- 
jich oklamänı a k zahynuti přivedení jsou. 
Ony jsou ďáblovo humence, lep a nástraha, 
jimž on lapa vše, cozkoli dosedá.“ Proto 
dospívá Kazimír, žen nepřítel, k presvěd- 
čení: 

„Lép jest ženu k hrobu nesti, 
Než se s ní k odavkům vesti.“ 

Vybirava a nemilosrdna panna — jak již 
Bilovsky na začátku věku XVIII. užívá 
názvu — často dala usouženému mládenci 
„kvinde, aby si hiedal jinde,“ jeho milost 
vrouci obrátila v Zerticky, „v kunst“, jak 
žaluje Májový sen. Byla by dlouhá řada 
stesků, výčitek, jakými si nešťastný milenec 
za starodávna ulehcoval. Aspoň jednoho 
vyslechneme: „Jižť jsem jako kôl od plotu 
ostal. . . . Temná noc, ta mne již pojala v 
svú moc. Kadyž chozi, tady vsady blúdím 
a mlha, ta mé na vše strany obklíčila. Vida 
nevizi, hledé, opatriti se nikdež nemohu, sám 
sebe jsem zapomenul. .. . Den ode dne se 
túlám, žádný mé neprivine, drieve času dě- 
dek a starček ze mne bude. Hory vysoké 
pro sirobu ohledati muši, doly hluboké opla- 
ziti budu musiti, pro nelitostivü sirobu vody 
prudké přebřésti, mosty nepevné prejíti, lesy 
temné, pustlé, neobyčejné vlasti, neznáme 
lidi, nejisté, vše pro sirobu a v sirobé ohle- 


dati a opatřiti musím . ..“ Jaká bývala 


30 M 


Adlička hodná! „Postata jie také věnec ze- 
lený, jenž v zimě 1 létě vždy při své barvě 
ostával, od jejie mladosti jest nikdy neočadl, 
neobvadl ani osechl, až i do stavu manžel- 
ského.“ Do stavu manželského, ale s jiným, 
nikoli s ubohým Tkadlečkem, jenž vstávaje _ 
léhaje, od svítání do klekání vzpomíná na 
půvaby její. „Ej ty všemohůcí, mocný Bože, 
jakůž's mi byl radost dal a jakú jsem já ra- 
dost toho mél v svém mladistvém srdci, 
když jsem ji vídal před sebů bujně, avšak 
počestné kráčiece svým prevýborným cho- 
dem, svým spanilým zatáčením, svým zne- 
te a tichym ohledanim, svym veselym 
poskoéenim, svymi vsemi obyčeji sobé po 
všech miestech svým řádem ctné činiec.... 
Ktož starú lásku a minulú milost z srdce a 
z úmyslu a z mysli vypustiti nechce, ten jie 
nikdy svt nebude, aniž smutka pozbude. . ." 


Radi Dačický v Prostopravdé takovymto 
trapitelkam mládencú, pannam, co Ciniti, 
aby dobre pochodily: 

„O roztomilá dévéata, 
líčiť na vas pacholata, 
jako ta slidna vyzlata. 
V“ dobrém setrvání stújte, 
nékolika neslibujte, 
abyste se nezlehčily.“ 
Podobně moudře radi otec synovi, aby 
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poctivé se choval ke všemu pohlaví žen- 
skému, 
„dobrých pani cti hledaje, 
Rus dich, je dime m údaj ex 
Kdo poslechl obou téchto rad, tam vedla 
uprímná láska k oltáři, na svatbu. 


Zaclioval se čt výtisk V. Šlapáka 
Mělnického rymovani o lásce z roku 1617. 
Na oslavu rektora školy v Mělníku, Jana 
Sidiria s Annou Smažíkovou, vydali přátelé 
snoubenců sbírečku básní s latinským ná- 
zvem, kdež vedle latinských skladeb podle 
tehdejšího zvyku připojil na konec báseň 
zajimavou obsahem i formou, „Vinca Šla- 
pák, český literát v městě Mělnice nad La- 
bem.“ Otiskujeme báseň tu jakožto vzácnou 
v těto době památku literární, ukázku pří- 
ležitostných milostných písní: 

„Milost a láska, to dvoje, 

těžké má na světě boje; 

rozmnožujíc se v rychlosti, 

trpic 1 nesnazi dosti: 

Jak ta jen bere začátek, 

však tak, když nejde nazpátek, 

srdce velmi tůze víže, 

až 1 do hrobu pomůže. 

Eurvála kdo čitával, 

bolest jeho rozjimäval, 
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srdecko mu se pohybne, 

kteréž v těle nepochybné, 

jako oheň prudký hori, 

div tak, že se nevobori, 

ono jsouc zajisté v smutku, 
rozmnožuje se, vím, v skutku, 
ohnem Venušiným jaté, 
toužením velkymg podňaté, 

a to pro svou nejmilejší, 
srdéčku nejprijemnejsi, 

o kteréž ve dne i v noci 

bere myšlení žádouci, 

chtéjic mit, co zada sobe, 

a znaje to v každé dobé, 

jak on, tak ona zase, 

čeká toho v jistém čase, 

rkouc: Byť k tomu přišlo, Bože, 
svou pomoc dej, v vire množe! 
Čehož i vy pane Jene, 

zadali jste sobé bene: 

abyste mohli užíti, 

manželku pobožnou miti? 

Coz i jest se v skutku stalo, 
vám z vúle Boží dostalo, 

on sám rač dat, ať jest gut, gut, 
nechť jiným jde trebas nechuť.“ 


Komu se žena dobrá vydaťi, jako 


oslavenci v této písni, to jest nade všecko 
zboží, rikavali Čechové. Ale béda —- kde se 
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vydari opak! Ubohy muz zklamany, utra- 
peny — a proto opatrne zenu si vybirej. 

Skarohlidove ovsem varovali pred Ze- 
nitbou. Mirné, jemné uvazovali i zhruba se 
osopovali na zenichy. Hovori a namita Ka- 
zimir v uvedené knize: 

„Jiné propovědění takto zní. 
Staré přísloví tak praví, 

Že dobrá mysl půl zdraví. 
Protož ženy nepojímej, 

K výstraze to vždycky mívej.“ 

Dobromir odporuje: „Toť jest vpravdě 
bláznový a bezbožný rým a naprosto proti 
slovu Božímu čelí: nebo tak Bůh prikazuje, 
kdož se zdržeti nemuože, aby sobě zenu po- 
jal. Pro žrádlo a pití zajisté, ani pro lhostej- 
ný a zahálčivý život nejsme stvorení od 
Boha, a byť pak i to bylo, že by se kromé 
stavu manželského, pouhá lhostejnost a le- 
nost provoditi, a ustavičné čistá, veselá aneb 
dobrá mysl býti mohla, však vím jisté, že se 
nazpét nalézá, a že mnozi v stavu manzel- 
ském tak mnoho potéSené a veselé mysli, 
anobrž více okoušejí, nežli ti, kteríž v stavu 
manželském nejsou, zvláště pak ti, ješto 
se páli.“ 

Kazimír (již jméno jeho označuje zlobu) 
dále odvažuje se k výroku proti ženění a 
nepřesvědčil ho rozvážlivý Dobromir V a- 
zimír se rozhorlil: 

Panna, ženitba, žena. 13—14. 3 


„Jestli pojmeš ženu sobě, 
Toť ja predpovidám tobé, 
Že pojmeš ďábla na hrdlo, 
Budeš s ní míti zlé bydlo. 

1 jestli žena dablem, nechciť ja ji bráti, 
nechť ji ďábel vezme, a tak trefí se rovné k 
rovnému, a ja každého dne se modlím, aby 
mne Pán Büh od däbla zachovati ráčil: i 
jakzbych sobé tedv ženu pojiti mel?“ 

Proti chvalorečníkům o ženské kráse 
Kazimír šermuje nemotornym veršem: 

„Ženská krása jest skrytý smrad, 

Zanech ženy a buď sám rád.“ 

Krásná, nekrasna — připraví každá po 
svatbé muži soužení a vykopává mu hrob, 
až v ném zahyne: 

„Učený a moudrý muž Antisthenes aneb 
Bias jsa otázán, jestli náležité oženíti se, 
odpovedel: 

Pojmesli krasnou, to shledas, 
Těžce ji sobě zachovas. 
Potahnou se k ní i jiní, 

Budeš míti duom obecní. 

Jestli pak Skaredou pojmes, 
Lasky k ni miti nebudes. 
Okusíš mnoho trápení, 

Cemuz, leč smrt, konce učiní.“ 


Široce rozumuje Lomnický v Naučení 
mladému hospodáři — jakou tedy? 
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„Nezen se nikda pro kräsu, 
kteráž trvá jen do času, 
též ani také pro statek, 
neboť není nežli zmatek, 
ani pro žádnou mamonu, 
príčinu tu uebo onu, 

jakz činí mládenci mnozí, 
pak honí bycha nebozí. 
Ježto z nich bude nejeden 
hladek, čerstev jako jelen, 
uváže se v medvédici, 
pojme tu mrzkou opici, 
starou babu pro peníze, 
nebude s ní v lásce, víre. 
Když jen ona má dúm v mésté, 
k tomu as dukätü dvé ste, 
anebo dvůr na předměstí, 
praví, že múž živnost vésti. 
že budou pivo vařiti, 

dobře s ní hospodařiti. 
Potom mu babka přechmelí, 
jak jsme pri mnohých viděli, 
že ho v každém koutě mrzí, 
přál by babce smrti brzy. 
Tu na její život trávi, 

ona ho spíše udáví.“ 

Zase by kniha tlusta vznikla, kdybychom 
se chtěli probirati úvahami o ženitbé, zdali 
rozhoduje kräsa nebo mamona s přívažkem 
zeny staré, nevlídné, nevrlé. 
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Pěkně pověděl o poměrech manželských 
se ženou starou a mladou Bartol. Havlík z 
Varvažova. Upravil po česku spis původně © 
italský: „O ctném a chvalitebném v světě 
obcováni“ leta 1613. Prizpúsobil obsah po- 
měrům českým. Ptá se s jedovatým posměš- 
kem: „Pamatujete-li, kterak onen, byv mezi 
mladou a starou, pěkně se jměl, jemuž mla- 
dá vlasy šedivé, by se zdál mladší, vytaho- 
vala — a stará černé, by byl šedivý. Odkudž 
nebohý pro lásku obou opelíchal.“ 

Žena šeredná nebude ovšem nikdy muži 
nevěrná — ale spanilá žena vábí. Čili jak to 
naznačil srovnáním Havlík: „Žena škaredá 
jest nápodobná v krámích štoku řeznické- 
mu, byt stála ve dne i v noci na placu, ne- 
bude ukradena.“ Hüre však s hezounkou 
zinkou! „Takovéť jsou jako ledvinky, býva- 
jicimi na téch štocích, kteréž lidi radi kupují. 
Já pamatuji, že jeden stavu rytířského po- 
slal malire do domu jedné pěkné paní, aby 
mu její kontrfekt přinesl, ale prispev k tomu 
manžel její, těž chvíle, když ji počal malo- 
vati, prekazil mu a vyhnal ho ven z domu, 
řka mu: Snad by toho zemana někdy na- 
padla chuť, že by maje vejpis, chtěl míti i 
originál!“ 

Škoda jest (namítá Kazimir), že kdy ten 
pékné zeny dostati má, kdož více krásy hle- 
dí, nezli ušlechtilosti mravuov. Ale majit 
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takovi svi pokutu pod tim a nebezpečenství, 
© němž se di: 
„Ustavičné s krásou poboznost 
Tezkou válku vede o ctnost.“ 
A opět: 
„Ten obyčej pěkných lidí, 
Že jim drzost z očí hledí.“ 

A opět: 

„Slibu bych dosti činila, 
Kdybych tak krásná nebyla. 
Tézko toho ostrihatı, 

Načež mnozí oko nesou.“ 

Čemuž i ďábel výborné rozumí, protož 
nenávist, podezření, a žádosti nezfizené 
umítá manželům v cestu, a tím mnohých 
zřetel jinám obrací, odkudž to potom jde, 
že přítomné věci mrzké, nepritomné milé bý- 
vaji. O čemž Ovidius dí: 

„Což kdo må, nedbá toho nic, 
Cehoz nemá, k tomu hori vic.“ 

Pokračuje Kazimír ve svých varovných 
úvahách: 

„Učený a múdrý člověk jsa otázán, jestli 
náležité se oženiti, odpor učinil a řekl; 

Pojmešli s zbožím statečnou, 
Budeš míti nesnáz věčnou. 

Z tebe svého mana míti. 
Pakli sobě chudou vezmeš, 
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Rozličné bidy poméjes. 
Neb Casto misto jednoho, 
musíš jich chovati mnoho!“ 


Spokojenost v manželství podle názoru 
Lomnického v Naučení hospodáři spočívá 
hlavné na privétivosti a rozvaze mužové: 


„Muz dobrý, učený, 

zná dobre povahu zeny, 

ve všem ji čisté vyhoví, 
nékdy to pod zertem povi, 
co chce miti neh nemiti, 

ze se ona múz' vtipiti. 
Bydle s ni v lásce, svornosti, 
bude rodičúm k radosti, 
Pánu Bohu k zalibeni, 

všem přátelům k potéšení.“ 


Mistr Zikmund Winter dobre upozorňu- 
je, že o štěstí manželském a o ženitbé roz- 
hodoval nejdříve měšec, penize. Od jakživa 
bohužel největší sháňka byla na obou stra- 
nách po mesci, sytý-li či hubeny.*) Živě vy- 
pisuje to, Komenský takto: „Jeden k dru- 
hému přistupoval, jednak po předu, jednak 
po zadu, jednak po pravém, jednak po le- 
vém boku naň sobě pohledaje a všeho ohle- 


*) Winter, Ze starodávného života. V Praze 
1892, str. 155. 
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duje, zvláště pak — toho jsem nejvíc vide 
— měšců, váčků a tobol jeden druhému 
ohledoval, jak drahý, jak široký, jak odutý, 
jak tuhý neb slabý jest, mére a vaze. Prav- 
dať jest, některý by kmet neb babka za funı 
koudele neuvazil, ale když pii sobé buď 
masiny pytlik má, neb klobouček, pred kte- 
rýmž se jini kloboučkové smekajı, takove 
véci všecky také na váhu jdou.“ 


Ponekud zdvorileji a svatou pravdu r. 
1583 psal kazatel Rosacius Sušický o této 
věci za věku XVI. dosti obecné: „Podle 
chvalitebného způsobu mládenec nebo vdo- 
vec starší jest v letech nežli panna nebo 
vdova, kterůž sobě pojímá, kromě těch ji- 
nochů, kteri sobě ty staré sešlé vdovy, a jak 
říkáme baby, za manželky berou toliko pro 
peníze. Ty staré baby jsou sešlé pytle. Po- 
savad ještě neilepší je rád, když muz svov 
vlástní prací statku nabývá a nežení se s 
truhlicí. Žena bohatá je tvrdošíjná, drzá, 
nekolná.“*) 


Na rozloučenou s babičkami pro peníze 
branými nelze nevzpomenouti těch zajima- 
vých veršů, jež četli jsme v zemských de- 
skách ve kvaternu „trhovém masovém smluv 


*) Winter, Ze starodávného života. V Praze 
1892, str. 197. 
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svatebnich“ pri roku 1671. Tu v suchopärne 
úrední knize čísti jest:*) „Läska a vira slo- 
vem jak spolcila manzely svazkem, tak sobe 
věrně slovo držte a plaťte věno; pro věno 
pak žádný se nežeň, manželka začasty věr- 
nější bývá bez věna než s věnem. Byť byla 
babka zlatá a se Sestma vozivala se koňma: 
Vem sobě radší chudou, choď radš pěšky s 
mladou; nic nepomüz’ babice, zlato nic ani 
koňstvo k milosti, neb zlatá láska není, ani 
se koňmi vozí. Múž zlato, müz’ i statek, 
múž pobrati všechno neštěstí, vždy tobě 
na tvém zůstane babka krku. Neni chudým, 
manželku milou maje, není potřebným. Bůh 
co a láska velí, tedy vem sobě, živ jsa po- 
božné, buď zeny své pánem, mil Bohu, mil 
i lidem!“ 

Obratime- list... Což když manželka 
nezasloužila svými způsoby nekáranými 
mužovy příchylnosti! 

Rozprávky o uminutosti žen, jak jen ve- 
dou svou a nedají se presvedčiti, vzdorují, 
zachovala knížka nejstarší o hre šachové, 
kterou vydal Ferd. Menčík. Jest „prirok“ na 
ženy, že rády toho neztrpí, co muž zapoví. 
Zapoví-li muž ženě: „To čiň, to nedělej,“ 
žena vede svou, pravý opak, na vzdory. „Dal 


*) Winter, Ze starodávného života. V Praze 
1892, str. 201. 


muz jedne zené pusku (nadobu, schranku). 
Ptáčka v ní zavrel'a zapověděl ji, aby pro 
nie v tu pušku nenahledala a neotvierala jie, 
ze jest tam ptáčka vsadil, aby jeho nevypu- 
stila. A ona nestrpévsi toho, otevre pusku, 
chtiec zvédéti, co by tam bylo. A ptáček vy- 
leti (vyletél) a tak muž pozna (poznal) vše- 
tečnost její. O druhé pravie, že byl muž 
jehlu poiékl v diete někaké a zapověděl že- 
ně, aby nevčinievala prstu do te diery, ale 
nepovie proč. A tato nemohúc strpěti toho, 
sahne tam prstem a splišti to polécenie, ze 
ji jehla prst probodne. A muž uzře, ana prst 
probodený uvázala, nalaje jie a z jejie vše- 
tečnosti nemůdré. O třetie pravie takto, že 
muž byl jed postavil v konvici a zapověděl 
ženě a tka: Neroď piti z konve této, jedt 
jest v ní; umřeš, napieš-li se! Avšak ona ne- 
strpěla, než vždy se napila i umřela.“ 
Odporuje prý žena muži ve všem všady. 
„Bývajíť také mnohé ženy, že vždy pře proti 
mužóm držie a jsů jim odporny. A tak při- 
hodí se, že jeden muž pójde s ženů přes lůku 
a muž bude řéci: Dobře jest lúka př ih o- 
lena! A žena die: Pristrizena jest. 
Až s tiem i vejdů na břev (lávku), tak se 
křikujíc. Muž die, že jest přiholena, a žena 
die, že jest přistřižena, až tu žena upadne u 
vodu se břví, a tonůc bude ještě prstoma 
jako střící, vyzdvihSi ruku, ukazujíc, 
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ze jest strižena.“ Utopila se... Chudák 
muz ji hleda, ale ne po proudu, nez nad lav- 
kou, opačným smerem proti toku, proti 
proudu. „A když utone, pójde muž proti vo- 
de nade břví, hledaje jie; a lidé potkajíc jej, 
otieží (tážou se) jeho, co by tu činil? A on 
povie: Upadla mi žena se brvi a utonula, i 
hledám jie! A oni vecechú jemu: Hledaj jie 
zdola brvi; po vodét dolöv plove! A on ve- 
ex Vždyťmisčjestvevšem proti- 
vila: mámť za to, žeť plove proti 
vodě!...“ 

Žena moudrá, mírumilovná neodmlouvá 
muži svému, nerozněcuje ho k hněvu, ne- 
reptá, čeká, až se mu rozbouřená mysl utiší. 
Se Spatnou se poradi Zena zpurna jako ona, 
které muž přinesl k večeři dvě kvíčaly. 
„Vždy pravila, že jsou kosové. A když 
on opakoval to podruhé, že jsou kvicaly, ona 
vždy na svém stála, že jsou kosove a on hně- 
vem rozpálen jsa, k tomu přiveden byl, že ii 
dal pohlavek. Aniz proto jeste ona toho, 
když téz kvíčaly k stolu prinesla, jistiti pre- 
stala, Ze jsou kosové, az ji pridal druhy po- 
hlavek. Po sedmi dnech pamatujic na to Ze- 
na, pripomenula opét své kosy a on vzdy na 
tom stál, že byly kvíčaly; ona pak jistila, že 
kosové, až přišlo k tomu, že drželi ochtáb 
a obnovili něco buchet. Aniž tak ještě sváda 
konec vzala, jako právě pri konci roku při- 
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pomenula mu, že toho dne pred rokem byla 
bita pro ty zlořečené kosy — a muž pravil, 
že byly kvíčaly, ona pak, že kosové. Tak on 
nemohl se zdržeti, opét jí znova pritloukl. 
A tak ona pro svou urputilost a neústupnost 
zle téch svých kostiv užívala.““) 


Rozprávka z Mravných naučení 1767 
líčí, jak soused hovoři se soudem o ženě: 
„Dvacet let s svou ženou hospodaří, ale že 
„za ten čas celý nikdy jedné vůle ne- 
byli, krome jednou, když jim dům hořel. 
Tu prej jsme se sešli ve dveřích a každý z 
nás chtěl vyjíti první.“ 


Jako před svatbou často klevety, pomlu- 
vy rozvedly milence, tak i po svatbě plané 
řeči, podezrivani urychlily rozvod. Kam ne- 
může čert, strčí babu — poučuje novočeské 
pořekadlo a stejně za starých časů i v man- 
želském štěstí nejhorší pověsti bývaly báby 
svodnice. Nejprudčeji se pustil proto do nich 
Lomnický v ,,Kupidové Střele“. Budiž nám 
prominuto, uvedeme-li tu kus básníkovy zlo- 
sti a snad i zloby. Jeť to sice kus hrubého 
kalibru, ale charakterisuje to tehdejší smý- 
šlení proti staruchám, spolu je v tom ráz o- 


*) Srv. Zíbrt, Staročeské připovídky o ráji 
manželském. Nedělní Listy Hlasu Národa, 1887, 
č. 327; Bart. Havlík z Varvažova, O ctném obco- 
vání, 1613, str. 243. 
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soby spisovatelovy i raz tehdejsiho psani.*) 
Všeho špatného dobre zkuSeny poeta tedy 
di: „Proklaté baby jsou horší nežli sám Čert, 
jakož toho dám tento príklad. Nejaky man- 
žel s svou manželkou třiceti let spolu v lá- 
sce živi byli a nikdá se nevadili, kolikrát se 
ďábel o to pokoušel. I šel potom k nějaké 
babe a slíbil ji pár strevicú koupiti, bude-li 
moci ona to svésti a spolu ty manžely sva- 
diti. Baba to učinila: oni když u večer spolu 
za stolem seděli a večeřeli, tehda muž pohle- 
del na svou ženu kosyrem nevesele, a žena 
naň ho škaredě a zakrněle. Tedy ďábel ty 
střevíce, které babě dáti slíbil, na vožeh po- 
věsil a přes vodu, tu kde baba stála a prala, 
jich podával rka: Na, babo, vezmi, ty víc u- 
míš, než který koli Čert z nás, jat k tobě ne- 
smím blíže pristoupiti, neb se musím tebe 
pilně Setriti, aby ty mne spíše nežli ja tebe 
neoklamala. Od té doby malíři malují, ze 
cert babě střevíců na hůlce aneb vožehu po- 
dává, neb se její zlosti a oklamání bává. 
O takových svodnicích a babách Vácslav 
Dobrensky v jedné knižce, která slove Pra- 
men vody živé, dosti obšírně píše a toho na 
ně dostatečně dovozuje, že jsou silnější než 
ďábel, horší než Jidáš, škodlivější než peklo, 


*) Winter, Ze starodávného života, v Praze, 
1892, str. 204. 
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tez ze jsou usta dablova, Spehytky lidu bo- 
ziho, psi a vyzlata myslivecká. x 

Spustila nékdy ¿ena svemu muzi — rekli 
bychom nyní — „hubnou polévku“ — dle 
starých „nesolenoulatinu“. Lala, lá- 
terila tuze, haštefila se moc. Martin Kolar 
naSel ve sklepe radnice v Tábore s jinymi 
rukopisy rýmované kazaniéko rozdurdéné 
manželky staročeské nehodnému muži. 
Podívejte se jen! Nechce ji znáti. „A já ve- 
dé, že se znavé (my dva známe) oba z dáv- 
ne chvíle s sobů a já jsem na každý den s 
tobů, Bere vSe jine sobé mé druzic- 
ky... Čisté mu posviti. „Všakť ukáži, žeť 
jsem bolo s tobů nedielná na statku. Zda 
mnis, by mému telátku nebylo právo tak 
celo, jako by tvé P- . jmelo? Rovny diel 
chci s tobú vzieti.‘ " Robotuje, pracuje do ú- 
navy. „Ješče tvá řeč na mé skolí, praviec, 
bychť nebyla krásna.“ Rídí mu dvúr, ku- 
chyni, pivnici. „I v konici mnú jde strava, 
kdež tvój vraný koník stává, jenž se mú 
pici nestydi, nékdy v témdni oves vidí. 
Však mi nedékujes z toho?!“ 

Podivné osmélil se posuzovati krásné po- 
hlaví vtipkar Zavéta ze Závétic. V knížce 
o slavnostech na uvítání cisate Matyáše ro- 
ku 1611 píše o divadle, jak Vlasta se Sarkou 
a ženami bojovné vystupovaly proti mu- 
zum. „Král i královna, páni legati, arcikní- 


ILL? 
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gata a knizata ráčili komedii pritomni byti, 
kteráz o Libusi, o Premyslovi, prvnim kni- 
žeti českém, item o nékdejsich českých bo- 
jovných a zuřivých proti mužům dívkám... 
z jejichžto kmene a rodu až posavad mnohé 
netoliko v Čechách, ale takměř po všem ši- 
rokém světě obývající se nacházejí,“ dodá- 
vá potutelný letopisec Závěta..... 

Nyní tiše, tichounce — chceme pod okny 
poslouchati, jak se rozhorlila paní na svého 
muže... Slyšíte? 

„A ty mi nechceš nic kůpiti? 

Co mám naha jako lotr choditi? 

Nemaje kusa šatu žádného, 

že skoro nemám čím zakryt těla svého... 
budu plakati, že tě teskno býti musí!...“ 

Zdá se, že muž strachem hrdina ani ne- 
dutá... Žena si dodává odvahy. Vyhrožuje, 
nedá-li muž šatů po dobrém, hrozí nevěrou: 

„A jestli mi nechceš hned kůpiti, 
shledáš, že toho musíš pykati. 
Nekúpiš-li mi ty, ale jiný mi kúpí, 
a nebudeť jako ty skúpý — — 
a já chci mu toho zasluhovati, 

kterak nejlépe budu uměti.“ 

Chuděrka ubohá — manžel ženkyl, že- 
ně porobeny. Rady si neví a než se vzpama- 
tuje, žena vyčita, soptí: 

„Kup mi sukeň několik sukna dobrého, 
ať mám něco damaškového. 
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Však znáš, kterak mnohý chudý 

odpustí zenu k tanci na veselé vSudy... 

1 protož nebudeš-li mi též zjednati chtiti, 
budeš se mnú hore míti.“ 


Manžel ani muk — zatím si žena od- 

dychla a znova se durdí, už to hrčí: 
„A pověz mi to hned, chceš-li mi to zjed- 
nati? 


Muž postrašený milované choti teteli- 
vým hlasem a stisnen odpovidä, lahodí, chla- 
choli: 

„Má zenicko milá, rac počkati, 
jakéhoť chceš, chciť rád nabrati. 
Jediné coť teď bude cesta, 

ihned já pojedu do mésta. 

A také nynie penéz nemám, 

až prodám obilé, hned zjednám!“ 


S takovou ovšem u rozhnévané nepo- 
chodil. Domluvila s ním. Již utekl „11 b á- 
ček mésíc“, jak Rešel pojmenoval nynéj- 
ší libanky. Vypravili se nyní spolu (abychom 
mluvili s kazatelem Zámrským) do zahrady 
Lanice az té do vsi Pranice... Ne- 
chce žena čekati ani hned — buď anebo — _ 
hned a hned aby to tu všecko bylo. Spustí 
vádu na novo. Vzdychá zchoulený v koutě 
muž: 
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„A... bych měl z dvora poslední krávu _ 
prodati, 

co ona zaminí, musím jí zjednati.““) 

Vtira se nam bezdeky do péra jizlivé rý- 
movanı, vypsané z archivu Trebonskeho: 

„Item slepice, která kokrhá, 

i žena, která se na muže potrhá, 

tu slepici lepší upéci 

a ženě dáti kvjem dubovým na pleci:“ 

Když už rec o kyji, dovolujeme si vy- 
zvati Paprockého (uvádíme v dalším do- 
klad), jenž nešetrně a neuctivé dobírá si v 
„Modlitbě k sv. Kyji“, z polského na česko 
upravené: 
„Pri některých ženách zlost veliká panuje, 
to dělati usilují, co muž zabraňuje. 
Než o svatý Kyji, prijd nám k pomoci 
a nedej ženám těm nad námi té moci: 
budeme tě v komorách pozlacených chovat, 
budou-li se od tebe ženy opravovat.“ 


„Knížka rýmovní jest tato, jeden každý 
věz a měj za to, žeť není z jiných poslední, 
mnohá v ní nabudeš naučení, z nichžto 
oužitku nabudeš, jestli ji pilně čísti budeš,“ 
vydávaná v Litomyšli i jinde ve stoleti 
XVII podle staročeské předlohy ze stol. 


*) Rukopis Neuberský, nyní v bibliothece 
Musea království Českého 
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AVL poučuje několika rýmovačkami o že- 
né a o zeneni: 
„Spřežení koni tahnou az milo rovně, 
nesprezeni ulomi voj, kvikajic se potvorne. 
Takt se tu dobre nerymuje, 
kdyz mládenec babe frejuje. 
Vezme babu pro penize, 
nebude s ni v lasce, vire. 
Když pak vyloudi, co nashromazdila ba- 
bice, 
potlouka ji, co beévar kadce. 
Doma mu slano ani mastno neni, 
jinde voní kadidlo a koření. 
Patom se dá v frej a divné blaznovstvi, 
babce přeje nebeského království. 


Nepojimej baby pro peníze, milý brachu, 
ať z tebe lidé nemají posměchu. 

Nebo velmi brzy stará te omrzí. 

A tv maje s ní zavázaný svět, 

nebudeš moci nijakž nazpět. 

Musíš babu milovati a ji k vůli býti, 

byť tě měl kornvfel (čert rohaty) vziti. 


Ruka když ruku mvie, bývají pěkné obě, 

muž a žena v dobrém povolujíc sobě. 
Bratrí pomáhajíc jeden druhému, 

přirovnávají se městu pevnému, 

Kdo pak dobrého souseda má, 

ten svůj dům vejš o sto kop prodá. 


Panna, ženitba, žena. 13— 14. 4 
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Kdoby chtél moudrou zenu poznati, 

hled ji zvonéek k noze privazati. 

Moudra bude uméti tomu trefiti, 

vezma zvonek v ruku, neda mu zvoniti. 
Ale nemoudra, by zvonil, bude nim klátiti, 
co se doma stane, sousedam praviti. 

Bude muzi lati, s nim se vaditi, 

nebude mu mlčeti, by ji mel zabiti. 

On ji slovo, a ona mu dvé zase, 

ráno má oči co páv v ocase. 


Kiera slepice nenese a kdace, 

a žena na svého muže kváče. 
Která pak slepice kokrhá, 

a žena se na svéha muže potrhá. 
Tu slepici sluší upéci, 

a žené dáti kyjem po pleci.... 


Žena pláče když má žalovati komu. 
Kde husy, tu smrad a štébety, 
kde ženy, tu svár a klevety. 


Dejm, strecha derava, zlá žena k tomu, 

ty véci vyhánéjí hospodare z domu. 

Kdo mečem bojuje, od meče schází, 

a kdo cizím ženám frejuje, tolikéž mu se 
prihazi. 

Kdo pak ženě své nevěří, 

ten stávej s voštípem u dveří. 
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V chrapavy zvon nezvoñ, 

vlka na kulhavém koni nehoñ. 

A u pratel často nebývej, 

která panna mnoho frejířův má, té nepo- 

jimej. 

Nebo mnohä dva vrkoče nese, 

a panenstvi jeji v stodole neb v lese. 

Néktera pak o své panenstvi soudi se, 

a prvé deti z sebe vytrese, jedna min dru- 
ha vic, 

to jest panna co múj strevic. 


Mnoha panna miluje mladence, 
by ji koupil pěkný váček neb střevíce. 
A jakž od něho, čeho žádá, dostane, 
hned se její láska k jinému vine. 
Kupeckému věrování, panenskému sli- 
bování, 
ženskému plakání, a lidskému pochlebo- 
vání, 
ti glejchu nemají, a na strychy se neměří, 
radımt, ať žádný nevěří. 
Rozmlouvání velmi utésené mezi otcem 


a synem, vydané zároveň s knížkou rýmov- 
vní, předvádí hovor otce se synem. 


Syn: 


Chci manželem býti, 
a pannu sobě pojiti. 
qe 
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Qee: 
Synu, nevis, zdarilit se 
po tvé vuli, jak ty chceš. 


Saale 
Pojmu sobě ale pěknou vdovu. 


Orte: 
Vdova ta bude v tvem domu delati, 
co se ji bude libiti. 
Jestli ji pak uzdu pustis, 
ona hospodářem, a ty pacholkem býti musíš. 


Sein 
Pojal jsem sobé bohatou zenu. 
Ofte ce 
Lakoma zadost pojala sobe za manzelku pe- 
nize. 
Syn: 


Mam velmi vymluvnou ženu. 


One ce 
Umi-li také mlčetiň 
Která neumí dobre mluviti, 
lepe jest ji mlčeti. 
Nebo u mne jest to za divné, 
že mnohé zvíře bude velmi plaché, 
zlé a divoké, to okrotne: 
Ale ženského jazyku tak skrotiti nemůže. 


Sym 
Krásnou ženu pojal jsem sobě. 
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© ee 
Krasné zeny tezká jest vec ostrihati, 
neb krása prináší srdečnou lítost. 
Znamenej také i to: 
ženského pohlaví, jak chceš, hlidej, 
však mysl jeji všetečnou znej. 


Syn: 
Mam dítky, na kterez jsem laskav. 


Oter? 
Kterak oni tebe milují? 
Hleď, aby jim vždy příliš nepouštěl. 
Vostrå metla čini dobré dítky. 
Mnohé deti mají otce lotra. 
A trefí se někdy, že dobry otec ma syna 
zlodéje. 
/nej take, muj mily synu, to, 
že bezděčná milost a vytrena červenost, 
to oboje za nic nestojí. 

Široce ohriva starší rymovani a düvody 
pro ženitbu i proti svatbě, posuzuje pomě- 
ry manželské i podává návod k svornému 
živobytí v domácnosti: Velmi pěkné roz- 
mlouvání dvouch žen Háty a Barbory, man- 
želstva se tejkající, jak jedna svýho man- 
žela chváli, a druhá svýho haní; mladým 
manželům a manželkám k čtení velmi po- 
trebné se obětuje, vytištěno v Holomouci, 


1745. 
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Tam vedle jiného ptá se haštefivá Bar- 
bora své družky: Nebyla-li by rada k nale- 
zení, aby ješté dobre mezi námi (manželi) 
bylo. 

Agatha poučuje: Veľmi dobfe, neb vy 
jste ješté oba mladí a nejste ješté tak dávno 
spolu. 

Barbora. Má milá, tedy povéz mné, jak- 
by se to predce státi mohlo. 

Agatha. To ja chci ráda učinit: Predné 
postav se tak k té véci, jako bys znova za- 
čala s ním dúm držeti a fiditi. Slyš, kterak 
jsem já k mýmu muži zprvu se chovala, a 
ješté chovám, tak takv tv jemu čiň. Prede 
všemi vecmi byla ta moje pilnost (jak mne 
také moje milá v Pánu zesnulá matka uči- 
la), abych se mýmu muži líbila ve všech vě- 
cech. Toho ja se vystriham, abych jej v tom 
nejmenším neurazila, to také ja pozoruji, 
aby on to, čeho oumyslu jest, a co on jedno- 
ho každýho času snesti, aneb snésti by ne- 
mohl, podlé toho vím se jak riditi. Byl-li 
jest on vesel, tehdy jsem s ním veselá byla. 
Hleděl-li jest škaredě, tehdy jsem se přiči- 
nila s dobrýma privetivyma slovy, aby zase 
dobré mysle byl. Tak jsem ja jednou slyšela, 
kdo slonem zachází, ten nemusí bílé šaty 
nosit, neb takový barvy nemůže trpěti. Tak 
taký volové nenávidějí červené barvy, a hro- 
zi se jí. Jedno zvíře nazývá se tvgr, když 
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ono zvonečky slyší klinkati, tak bývá ne- 
smyslné, jakoby se o život připravit chtěl. 
A ti, kteří s koňmi zacházejí, mají svůj vlast- 
ní spüsob, řečmi a hnutím, tu hladějí kone, 
a vědí s jedným každým koněm jak zachá- 
zeti, po čemž znamenají, jaký spúsob a po- 
vahu na sobe má, a nese. Tím viceji máme 
my se k naším mužúm, u kterých my naše 
životy stráviti musíme, tak chovati, když 
my pozorujeme, k čemu jejich oumysl smé- 
ruje. Napotom co se domácí správy dotýče, 
kteráž opatrným ženám vzláštné poručená 
jest, to pozoruji, aby skrze mou nedbalost 
nic zmafeno aneb zmeškáno nebylo, aby 
jedno každé k jistýmu času se stalo, a mýmu 
muži žádné príčiny k hrešení skrze to neda- 
lo. Když vidím, co by on snésti nemohl, 
nechť jest to jakkoliv špatné, toho se vystri- 
hám, by se jemu nic protimysinyho nestalo. 
Na to já pozor dám, co a kterýho času on 
rád jida, aneb jak a kdy on postel chce 
ustlanou miti. Tak tv se, ma milá Barboro, 
más chovati. Když ty se domníváš, že tvúj 
manžel hnévivej na tebe jest, tehdy ty ne- 
máš se smáti, aneb žertv s nim míti, ale stav 
se taký trochu truchlivá, a ujmi se toho, ja- 
koby ti líto bylo. Pak jako opravdové zrcad- 
lo bere obraz na se toho, který se v ném 
zhlizi. Tak musí se žena muže povahám 
rovné stavéti, by zamračené nehledéla, když 
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on jest vesel, a zase se nesmäla, když iruchli- 
vy jest. Tak ja tez činím, když můj muž ně- 
kdy se mnou není dobře spokojen, aneb něco 
hnevivy jest, tehdy prosím jej přívětivě, by 
ho hněv pominul, aneb mu ustoupím a mlče- 
ním, až ja čas uhlidam, totiž, když ho hněv 
drobet pominul, se omlouvám. Též  nápo- 
dobne činím, když on dobře napilý domů 
prichází, tehdy jej co nejzdvorilej přivítám, 
a privedu jej s dobrýma slovy do postele. 

Barbora. My ubohé ženy jsme velmi 
ssouzene, že my vždy předce s mužemi mu- 
síme spokojené a jim poslušné býti, nechť 
oni se hněvají, neb jsou opili, aneb dělají, co 
oni kdy chtějí. 

Agatha. Tedy jsme my predce povinné, 
nedomniväs ty se, že i oni moc od nás snášet 
musejí? Predce může každý taky čas přijít, 
že žena muzovi do jeho věci mluvit může, 
zvláště když toho potřeba aneb prihodnost 
ukazuje, to ale stati se má, když on..... 
dobré mysle a střízlivy jest, a ne mezi lid- 
mi, tenkrát má jej prívetivé napomínati, a 
prositi, že on v tom neb v té pripadnosti 
svých věcí nedobře činí, že uznává, aby on 
do chudoby, zlé pomluvy, a tedy k zlehčení 
nepadl, takové napomenutí má býti zdvorilé, 
a dobrým povážením státi se ma. Někdy dri- 
ve mýho muže prosím, aby mné za zlé ne- 
měl, že já ubohá zhloupa starostlivá jsem, a 


57 


v dobrém mínění srdečné lásky a manželské 
povinnosti ukazuji, co by k jeho cti a zdraví 
sloužilo, na takovém napomenutí já pozů- 
stávám, ale nedlouho, neb potom na to pro- 
hodím nětco jiného, co by se jemu libilo, 
do toho, však my ženy máme skoro všechny 
tu chybu, milá Barboro, kdy my začnem 
mluviti “nevime když prestati. 

Agatha dale mluvi. Ja znám jednoho po- 
božnýho a učenýho zemana, ten si vzal jed- 
nu pannu od 17 let, která v jedné vsi vycho- 
vana byla, neb jak zemani radi v poli zůstá- 
vají, pro zvěř a ptatetva pohodlí, protož po- 
jal sobě z jedné vesnice pannu, by ji podlé 
svýho smyslu sobě vycvičil. Začal ji čísti a 
psati učit. Když pak ona odříkávat měla, ne- 
byla s tím spokojená, a jí se to nelíbilo, neb 
ze byla ve vsi u dobytka a mezi sedlskýma 
děvečkami vychovaná, proto ona tomu 
zvyklá nebyla. Když pak on ji k tomu dohá- 
nel, a chtél dokona, aby se učila, tu ona pla- 
kala, nekdy padla na zem, a delala, jak by 
smyslů pozbyla, tloukla hlavou o zem. 
Kdyz pak s ní dokona nic spúsobit nemohl, 
jednou si predsevzal, s ní ven k jejím rodi- 
cum se vydati, s čímž ona také spokojená 
byla. Když pak ale k nim jsou přišli, nechal 
ji u její matky a u sester a jel s svým thá- 
nem na Stvani. Tam jemu oznámil, že on 
doufal, že jeho dcera dá se k dobrýmu vedst 
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a bude poslouchat, ale nyni nachazi se vse 
mnohem jinaé, a jemu povidal, co za jaky 
zpüsob na sobé ma, prosic jej pri tom, aby 
ji domlouval. Ale than jeho odpovedel, ze 
ena jest v jeho moci, kdyz ona se nechce 
slovy dat vedsti, by ji s pružinou k tomu 
doháněl. Na to odpověděl zeť: Ja dobre vím, 
že nad ní moc mám, ale ja bych radči, by se 
v dobrým dala vedsti, neb já biti nenávidím, 
mám já ji s bitím dohänet, s tím mné není 
poslouženo, spíšeji Čerta do ni vperu, nežli 
z ní ho vyženu! Thán jemu pravil: Nuž, te- 
dv já chci s ní mluviti, a shledati, zdaliž 
bych ji k poslušenství přimědst mohl. Za 
den aneb dva, vzal on Čas a chvili s dcerou 
sám mluviti, tu se stavěl dokona přísný a 
ukrutný proti ní, a fka: Tv jsí vždycky 
cšklivej nezvedenej neřád byla, tak že jsem 
se mnohokrát staral, jakbych tebe k počest- 
nosti privedl; teď že mné Buh pomohl, a ja 
tobé s velikou tézkosti a präci takovyho po- 
ctivyho muze dostal, za kteryho ani, osle, 
nepozoruješ, co jsem já pro té učinil, a kdyby 
on tak dobrotivý muž nebyl, ty bys jemu 
sotva za jednu služebnou děvečku dobrá 
byla, a takovymu hodnýmu muži smíš ty se 
protivit, a na odpor stavét? A v sumé, tak 
tvrdé své dcefi domlouval, že jest jí ouzko 
bylo, a hned k nohám otce padla a prosila, 
aby ji to vše odpustil, a jemu pripovédéla, 
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že ona svému muži nikdy vice se protiviti 
nechce, co živa bude. Nuž tedy (odpovédél 
ji otec), když ty to chces učinit, tak más vé- 
det, Ze ja tebe za mou milou dceru miti chci! 

Barbora. Jak se potom dale stalo? 

Agatha. Ona šla hned o té hodiny k 
svýmu muži, a padla jemu taky k nohám 
rkouci: Můj milý pane hospodáři, já jsem 
až posavád nerozuměla, kdo jsem já, a kdo 
jste vy, já vás prosím, abyste mně odpustil, 
že jsem vás v počestnosti neměla, to vy uhlí- 
dáte, že já se napotom jináč chovati chci! 
Když to její muž uslyšel, tu jest ji objal 
okolo krku, a líbal ji, slibujíce ji všecku 
upřímnost, když ona při tom mínění zů- 
stane. 

Barbora. Takyli jest to potom splnila? 

Agatha. Ano právě až do jejího skonání, 
aniž to nejmenší nemohlo býti, v čem by ona 
jemu své poddané vůle nedokázala, skrze 
což sobě velkou lásku při něm zejskala. Po- 
tom děkovala Pánu Bohu, že jest jí tako- 
výho muže popräti ráčil, a vyznávala, kdyby 
byla takovýho muže nedostala, žeby ta nej- 
rozpustilejší a nejpotupnější žena z ní byla. 

Barbora. Tech mužů bychme tak 
opravdu nemnoho nyní našli! 

Jsme u konce, ačkoli by kniha vyrostla 
z míry, kdybychom pokračovati chtěli, co 
zásoby ještě pohotově. Dlouhatánské rýmo- 
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vanı o Zenäch, vlastné proti zenám slozil 
Sprymovny Dacicky v Prostopravde, v ru- 
kopise Musea království Českého, jak si ve- 
dou zeny k manželům lstivě, chytre, jak je 
klamaji: 

„Plnéť jsou Isti, o tom vězte; 

nebo zla zena nevazna 

udéla z moudreho blazna, 

ba i z mnohého rytíře 

učiní sobe kejklire.“ 

Ženský pláč byl již tenkráte, na začátku 
XVIT. věku, pověstný a daremné muže zlo- 
bily a Salily slzy ženské, ranní dest: 

„Umit chytře zaplakati, 
tim muže podvozovati, 
potom se tomu zasmati, 
přece svou vůli konati.“ 

A žena predčí všecky učence. Proti ženě 

nic neporidis, nesvedeš — 


„ani s dialektikou, 

retorikou, gramatikou, 

nedovedes proti ní nic, 

by ty byl uceny jesté vic.“ 

Dačický vybízí muže slabé, „zenkejly“, 

k ráznosti, k mužnosti: 

„A tak, milý pane Pavle, 

Jiro, Kubo, Vävro, Havle, 

a vSichni, jenž o tom vite 
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a v Zenskych kuklach vezite, 
zlych zen trestati neumite, 
aneb z oumyslu nechcete, 
vse zlé jim pasirujete, 

k marnostem dovolujete, 

jich klevety prehlidate, 
hanebne se Salit dáte..., 

o všechno všudy (vas) pripraví, 
naposledy i o zdraví, 

leda ona byla vdovou, 

a jméla kratochvíl novou...“ 

Žen dobrých, poctivých prý Dačický ne- 
haní. Ba vybízí muže, aby si takových 
ctných a hodných žen vážily, v lásce s nimi 
žili, 

„a tak vždy na strany obé, 
v dobrém byli volni sobé, 
znajíc Boziho prikazani, 

tent Vám dá své požehnání 
a rač býti se všemi námi... 

Obávám se, že chtéje dále z Dačického 
vypisovati, rozlil bych sí ocet u laskavých 
čtenářek, ač-li jsem si jich již nazbyt nepo- 
hnéval, a proto pridavam radéji k nábož- 
nému konci Dačického rymovani - „Amen!“ 


ie 


MIKOLASE REJE Z NAGLOWIC 
HOVOR O ZENITBE 
MEZI VERVASEM A LUPUSEM. 


Rej z Naglowic Mikolaj, tvürce pro- 
saicke literatury v Polsce, narodil se okolo 
1505 v Zurawné nad Dnéstrem. Bohaté se 
ozeniv, vénoval se literarni ¢innosti. V 
duchu tehdejsich nabozenskych smerü slozil 
mnohé spisy na prospech nového hnutí ná- 
boženského a Postily jeho, ač v lidu byly 
oblibeny pro dobrý a snadno prístupný sloh, 
pro prikré stanovisko proti katolictví od 
knezstva páleny. Významu pro kulturní a li- 
terární studium nabyly spisy moralné-saty- 
rické, které jasným způsobem líčí polský zi- 
vot ve století XVI. Nejzajímavější jest dílo 
„Zwierzyniec, w którym rozmanitych sta- 
now, ludzi, zwierzat... ksztalty przypadki 
i obyczaje sa wypisane“, které svým fraško- 
vitým přídavkem „Figliki“ založili Rejovu 
slávu národního spisovatele polského a vtip- 
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ného stylisty. Dlouho ješté po jeho smrti 
(T 1569) díla jeho často přetiskována a Po- 
stily ještě i v století XIX. mnoho si vážili 
slezští protestanté. Životopis Rejův a roz- 
bor díla jeho i literaturu podává Brůckner, 
Geschichte der polnischen Literatur, 1901, 
str. 55 ad. 

Když sbíral podepsaný látku k dějinám 
tance v zemích českých, upoutala v Museu 
království Českého v oddělení staročeských 
tisků *) malá nepatrná knížečka, o 24 li- 
stech, bez listu titulního a posledního, kte- 
rýž je nahrazen tímto připisem V. Hanky: 
„Vervas a Lupus, Satyra. Milost a Krása 
Panny. Neznámá posud. Clausum!“ Z rý- 
mované skladby této vybral jsem pak roz- 
marné vtipy o tančení. Nešlo mi tenkráte o 
celý obsah. Jen mně byl nápadný polonis- 
mus „bílá hlava“ (t. j. bialoglowa — žena) 
a pak zmínka o staropolském obyčeji, že 
muži pijí „pro zdraví z střevícův“ zbožňo- 
vaných žen. 

Brzy potom přijel studovat do biblio- 
theky musejní Dr. Al. Brůckner, professor 


*) Zíbrt, Jak se kdy v Čechách tancovalo, v 
Praze, 1895, str. 91—93, s poznámkou příslušnou. 
Zibrt, Skladby Poláků Reje z Naglowic a Bart. 
Paprockého o ženitbě a panně v staročeských pře- 
kladech. © Příspěvkem k literární a kulturní hi- 
storii České. Květy XX. 1898, I. str. 329—536, 
560—566. 
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slavistiky na universite v Berline. Upozor- 
nil jsem vyborného tohoto znalce literatury 
staropolské na dialog staročeský s polo- 
nismy. Sotva nahlédnul, precetl, zaradoval 
se a oznámil, že je to beze vší pochyby sta- 
rocesky preklad skladby Reje z Naglowie, 
jehož polský original, pokud známo, posud 
nikde se nenašel. 

Neočekávaný tento objev velice tesil 
prof. Dra. A. Brucknera a podal o nem 
zvláštní studii,*) kdež dokazuje, proc po- 
klada staročeský dialog mezi Varvasem a 
Lupusem za preklad Rejovy skladby. Název 
jeji zapsal Trzecieski v biografii Rejové, 


*) Biblioteka Warszawska, Warszawa 1895, I. 
1. Zrödla do dziejów literatury i oświaty polskiej, 
VII. O pismach dziś nieznanych, str. 4—15: War- 
was Reja. Na str. 6. píše: W Muzeum czeskiem 
w Pradze zwrócil... Dr. Zíbrt uwage moje na 
czeskiego Warwasa, nieziian przedtem broszur 
z polowy szesnastego wieku, w ósemce, ticzaczi 
kart 24, z których dziś brak pierwszej i ostatniej. 
Dr. Zibrt zauwažyl juž, Ze broszura musiola być 
przeloZona z polskiego-dowodzily tego np. polo- 
nizmy, jak bialoglawa zamiast czeskiego Zena. 
Wobec tego faktu i wobec identycznych nazw 
osób dialogu (Werwas, Dykas) nie wątpię, že 
mamy tu czeski przeklad Reia.“ Srovnej B. A, 
Dparttebr, Temekia 1pamarmuectia nponspezenta XVI.— 
XVII. cr., BapuaBa, 1903, str. 45—53. Na str. 46.: 
» +. — MepBEriť oöparıın BHIIMAHIE HA ATOTT UAIT 
U. Bnóprb pp um: Jak se kdy v Čechách tancovalo, 
p. XVII. 
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jmenuje dialog „Varvasa z Dykasem“. V in- 
ventarich kniharú krakovskych a lvovskych 
z r. 1547 a 1591 je rovněž název této knížky 
uvozován. Vít Korczevski posila svoje Roz- 
movy polskie r. 1553 kniharovi, kde se ocit- 
nou „ v k:ciku, podle Warwasa“. Mimo to 
dokazuje Dr. Brúckner presvedčivé dále, Ze 
i v českém překladě Rejovy skladby rýmo- 
vané patrny jsou oblibené frase Rejovske, 
doložené v polských jeho pracích. Podává 
pak Dr. Brückner skoro úplný polský pře- 
klad staročeského rymovani o Vervasovi a 
Lupusovi a tim jaksi sestrojuje i nahrazuje 
ztracený original staropolský. 

V této stati upozorňuji na zajímavý ob- 
jev Dra. Brücknera, že český Vervas je pře- 
lozen ze skladby Rejovy, a zäroven otiskuji 
doslovně text staročeský. Polský badatel v 
uvedeném článku nékterá mista vypustil, 
jiná v duchu polského jazyka proménil. Oti- 
šténí vzácného textu staročeského, zacho- 
vaného jen v musejním exempláři, bude, 
myslím, tím vítanější, že žádný z našich li- 
terärnich historikü staročeského Vervase 
neznal. Podle studie Brúcknerovy tedy v li- 
terature české bude touto statí poukázáno - 
na další doklad literarnich a kulturnich 
stykú českopolských. 

Obsah Rejovy skladby je poutavý i pro 
širší kruhy čtenářstva. Rozprada se tu ho- 


Panna, ženitba, žena. 13-14 |, 5 
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vor, jakou ženu ma si vybratı, kdo se chce 
ženiti. Hovorem pretrásají se vlastnosti žen 
chudých a bohatých, starých a mladých, 
hubených a tlustých, bílých a snědých atd. 
Při tom v proudu reci kmitají se narážky na 
souvěké poměry kulturní a nemilosrdně bi- 
čuje skladatel ženskou šalbu, chytrost, mar- 
nivost a pod. Rozhněvanou snad étenarku 
na konec usmiruje příchodem Paštěky, kte- 
rýž vypeskuje Vervasa i Lupusa za jejich 
pomlouvani a presuzovani zenského poko- 
leni. Podati snad ukazky a vypisky nic by 
neprospělo. Tu dlužno čísti text celý, v sou- 
vislosti a nékde také primhouriti oči nad ne- 
omaleností prostorekych tupitelú Zen pol- 
ských a českých. 

Šlo by ješté o rozlušténí otázky, kdo 
upravil skladbu Rejovu po česku. Nikde 
není podepsán a nikde ani potuchy, zminky 
o nem. Smim-li vysloviti dohad, kdo to asi 
byl, znova a znova tane mi na mysli známý 
Tobias Mourenin Litomyslsky. 

Pravda, ze otazkami, jakym je vénovan 
Rejüv Vervas, zahräval si rad Simon Lom- 
nicky a ze take mohl si Rejovy skladby po- 
všimnouti. Spíše však se zdá, soudic podle 
rymoväni a usloví, že to byl Tob. Moufenin, 
jenž si liboval v thematech o marnivosti a 
podvodnosti ženské a jenž rád cizí skladby 
tohoto obsahu v české roucho priodival. Ne- 
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mám přímého důkazu pro toto tvrzení, ale 
znám podrobně skoro všecky práce Mouře- 
ninovy a tu stejný dojem na mne činí dialog 
Vervasův. Škoda, že se titulní list nezacho- 
val, ačkoliv, kdo ví, zdali tam český překla- 
datel uvedl pramen. Nebylo to tenkráte zvy- 
kem a na př. Mouřenín skoro ve všech 
svých knížkách honosí se cizím peřím. Že 
překládá, někde jen napoví a jinde vůbec 
nic neuvädi.*) 


Zachovaný text staročeské úpravy polského 

skládání o Vervasovi a Lupusovi od Reje 

z Naglovic, jakož i posud neznámého Roz- 
mlouvání Milosti a Krásy. 


Actores. 
Nejprv skládač svou řeč praví, 
Žádá pomoci i zdraví. 


*) Srv. Ličidlo krásné pannám a paním i ji- 
ným osobám, kteréž se rády po tváři šlechtí a líčí, 
užitečné, při tom jisté umění, čeho se užívati má. 
aby jeden druhého milovati musil. Všechném mla-* 
dým lidem, ano i starým darováno a v český jazyk 
pfeloženo od Tob(iáše) M(ouřenína) L(itomyälske- 
ho), v Praze 1594. — Historie kratochvilná o jed- 
nom sediském pacholku, kterak u sedláka za tři 
groše sloužil, vyd. r. 1604. Tato knížka přeložena 
je z německého originalu od Dietricha Albrechta. 
Obě tyto práce s úvodem literárně-historickým 
uveřejnil jsem v knize Jak se kdy v Čechách tan- 
covalo, v Praze. 1895, str. 150—160, 204—217, 
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Od Venuse, Vervas potom, 
Lupusovi radi o tom: 

Ze zenu pojit neskodí, 
Dikas též k tomu privodi. 
A dodävä mu v tom raddy, 
Ze ridko ktera bez vady. 

K konci Paštéka prichazi, 

V velkém sváru jich odchäzi 


Skladatel 


Venuše bílých hlav paní, 
Buď přítomná mému psaní. 
Od ní já žádám pomoci, 
Neb jimi vládne dnem nocí. 
O to se chci priciniti, 

Bych to mohl vypraviti: 
Což neškodí nam věděti, 

A na tom i poseděti. 

Odkud ženy chytrost mají, 
V kteréž se začasté znají. 
Bych chtěl říc, že z přirození, 
Podlé prostého domnění. 
Ale to se nedokáže, 

Neb nám sám rozum ukáže. 
Že to nijakž být nemůže, 
Bůh nejprvé stvořil muže. 
Potom Evu z jeho kosti, 

A dal jí jemu k radosti. 
Tak to ráčil obsahnouti, 

Že ním neměla vládnouti. 
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Ale jemu byt poddana, ' 
Od něho často kárána. 


Nyní pak se to změnilo, 

Ne tak jako prvé bylo. 

Po družstvích nejezdívají, 
Aniž na sněmích bývají. 

Však se v rozumich zmocnily, 
Před tím tak chytré nebyly. 
Abych též řekl, že z učení, 
Sprostnost jich v chytrost se mění, 
To známe, jsouc tím jistí, 

Že mnohé neumějí čísti. 
Řídko nad knihami sedí, 
Proto vždy víc než my vědí. 
A již to na nás poznali, 

Že jsme se jim v moc poddali. 
K tomu dosti z ticha chodí, 
A nás jako za nos vodí. 

V tom jsme sami vinni sobě, 
Kvapic na ně v každé době. 
Ač pak užitku neznáme, 

Div před nimi nepadáme. 

K tomu oni dobře vědí, 

Jak nízko kde kozy sedí. 


Byl jsem já při tom rozmlouvání, 
Podnes mi se v hlavě shání. 

O čemž dva spolu mluvili, 

A nevelmi hloupí byli. 
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Jeden nazvan jest Lupusem, 
Dosti chytry kazdym kusem. 
Védél o zenske prihode, 

Co jest na brehu neb v vode. 
Umel téz mnohou vylozit, 
Aby jí měl znovu stvorit. 
Rozprávíval o nevěstě, 

Jak se děje ve vsi v městě. 
Však sám maje se ženiti, 
Počal se s jiným raditi. 

A ten, ješto s nim byl spolu, 
Sloul Vervas z Černého Dolu. 
Ptal se Lupusa z domnění, 
Jakouby měl chuť k. zeneni. 


I my nechcemeli bloudit, 
Máme to také rozsoudit. 
Ale ted vidím jednoho, 
Kterýž jest počátek toho. 
Kdyby chtěl povědět o tom, 
Hodilo by se nám potom. 


Vervas. 
Nevím, oč ten Lupus stojí, 
Leč se již bílých hlav bojí. 
By se naň nerozhnévalv, 
A vlasův mu nevyrvaly. 


Dykas. 


Aj neboi se. Be mily, 
Bra y LAA mene 


Ktera by se hnévat mela, 
Kdyby toto uslysela. 

Však jsi nemluvil o zlosti, 
Ale o ženské chytrosti. 

A chytrost tím není vinna, 
Jednom soudi se pricina. 


Lupus. 
Nevelmi se jisté bojím, 
Neb sobe bezpečné stojím: 
Urvou-li mne, tedy nedbam, 
An prvé lysou hlavu mám. 
Toliko jde mi o uši, 
Tv nejlép opatrit sluší. 


Vervas. 
Již nechej strachu na sténé, 
A povez nám o te Zene. 
Tak jak jsme ondy mluvili, 
Když jsme na besedé byli. 
Neb jsem slyšel, bratre milý, 
A hned mi jisté pravili: 
Že s se uminil ženiti, 
Coz se snad nemúž zméniti. 
Jižť jest čas a toť se hodí, 
Ať za tebou víc nechodí. 


Lupus. 
Znám já té, Vervase milý, 
Ze’s pohodlný v každou chvíli. 
Pomnis-li onoho času, 
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Když jsme pijíc byli v kvasu. 
Jakoť jsem počal praviti, 
Že jsem se chtěl ozeniti. 
Ale to ne s dobrou voli, 
Než více s velkou nevolí. 
Nemoha domu spraviti, 
T chtěl jsem manželku míti. 
Však již mi z hlavy vypadla, 
A jiná mysl napadla. 
Vidíš, znáš, jaké jsou ženy, 
Porad skůro jedné ceny. 
Umi mládence zdrazditi, 
Hned ii netreba raditi. 
Pěknými ho slovy svede, 
A co muchu v mede. 

S predu hladí jako ptáčka, 
Chytře ošidí horáčka. 


Poznáš to hned pri mluvení, 
An laskavé pohledění. 
Smich lahodný činí z ticha, 
Sedě vedle tebe zdychá. 
Velkáť se přízeň od ní zdá, 
Ona tě pak za blázna má. 
Všecko to čisté umějí, 
Svábíc mnohé se zasmějí. 
A víš, že každý milovník, 
By byl starý následovník. 
Hnedky přilne k její víře, 
T na ruce slova bíře. 


A vubec frejiri mnozi, 
VSeho jim véric nebozi. 
Divné činí co zšálení, 
Harcujic padají s koní. 
Pro zdraví z strevicuv pijí, 
Bez luhu se často myjí. 
Když pak odejdou té chvíle, 
Každá svýho divné mýle, 
Ukazuje jeho správu, 

Jeho krok, jeho postavu. 
Jak má krátké poctivice, 
Dlouhý kabát, zlé strevice. 
Pás nízko, rapír vysoko, 
Když jde, že kráči široko. 
K nebi aneb k zemi hledí, 
Nerovné na koni sedí. 
Kloboukem zakryva oči, 
Vší hlavou na stranu bočí. 
Dvorné spolu rozmlouvají, 
A mládence vykládají. 
Rka: Takto müj frejir chodí, 
I jiné k nám s sebou vodí. 


A zdaliž sám neznáš toho, 
Nemluvíc hned o tom mnoho, 
Co činí nynéjsi mladí, 

Ridko se s starými radi. 
Když se v milosti rozpálí, 
Mnohej chtie se Zenit, sali. 
Potom ho uzříš pochvili, 
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Jak na stranu hlavou chyli. 
Jiz mu neslusí kadere, 
Plást se s ného dolú dere. 
Anot má Skorné zedrany, 
I kabát sSiva zrezany. 
Dobre zejskal na te koupi, 
V dome pak vSecko cert loupi. 
Neb jestli dostane chleba, 
Tehdy soli koupit třeba. 
A po koutech děti vřeští, 
Až poslouchat hlava treSti. 


Vervas. 
Vím já to, milý Lupuse, 
Že jsi jemný v každém kuse: 
A zvláště v takové reči, 
Soudíš a máš vše na péči. 
Kdyby tu Šalomůn seděl, 
Lép by o tom nepověděl. 


‚Darmo to praviti dlouze, 


Svobodnýť netrpí nouze. 
Ano vSickni dobře známe, 
Že odtud užitek máme. 

A prvé to dobře víme, 

Co k vůli Bohu činíme. 
Aniž ten hned škodu mívá, 
Kdož dobrou obdařen bývá. 
A nechť jen pováží toho, 
Zdaliz nestojí za mnoho. 


Někdy by ji draze koupil, 


"V potrebe by se neloupil: 
Nehynul v präci domovni, 
Pomocí jsouc sobě rovni. 
An let člověku pribude, 
Když o zlém vědět nebude. 


Slejcháme od moudrých lidí, 
I samému mi se vidí: 

Že to není preplatiti, 

Kdo sobě můž volen býti: 
Má i přátely se všech stran, 
Projda se lehne jako pán. 
Zůstane silný, spanilý, 
Nebude jíst matlaniny. 

Brzy hned jakž vstane z lize, 
Anot posnidati může. 


A na tom vSecko zaviram, 
I kratce tobé povidam: 
Ze to velka kratochvile, 

Z zenou rozmlouvati mile. 
Netrebat tak nouze miti, 
Müzes ji časem objiti. 
Nedavnot jsem pripominal, 
Cos i sam zalaste vidal. 
Jak mladenci podlé toho, 
Jsouc nebozi, trpi mnoho: 
Leckdes na ulici leží, 
Snášejí hlad, zimu stěží. 
To nebude treba tobe, 
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Doma povolíš s ni sobé: 

Sem hleď sám tak s sebou hráti, 
Aby mohl krásnou vybrati. 

Neb tak všickni moudří praví, 
Že mnoho pribude zdraví. 

A očím jest k posilneni, 

Když v péknou véc mají zfení. 
A ty hleď nétco svetlého, 

Nebs’ již zraku blikaveho. 


Lupus. 
Mám za to, že by sám rád chtel, 
Abych já pěknou zenu měl. 
jistě darmo mnoho mluviš, 
Neb mne na tom neulovís. 
Ač to sám pak dobre vidíš, 
Však vždy se povědít stydis. 
Že kdo pojme pěknou sobě, 
Ten přichází čím dál, k škodě. 
Kterak k ní chodí dvořáci, 
Pisari, s muzikou žáci: 
Tuť již mívá častý hostě, 
O masopustě i v postě. 
Netřeba jich nikdá zváti, 
Sami se v tom dají znáti. 
Lezic u něho tu tyji, 
Kde co má, snědí, vypijí. 
On mimo jiné starosti, 
Nemůže spáti pro hosti. 
Anot u domu spivaji, 


Druhdy pod okny volaji: 
Hej slyšíš, hospodáfi nas, 
Mnoholi ještě piva mas? 

Tu on déla se neslyše, 
Lezic pod peřinou dýše. 
Nedá znát na sobé mnoho, 
Avšak v srdcí želí toho. 

Též jestli pred domem sedí, 
Každý vždy po paní hledí. 
Když mimo jeho dim chodí, 
Divný rumrejch časem splodí. 
Anť se pánu zakazují, 
Velkou přízeň ukazují. 

A tuť neběží o vsedlo, 

Jen by se koné uvedlo. 

To ač bídník dobře vidí, 

A však se hněvati stydí. 
Nemhourne na stranu okem, 
Shlidne všecko sedíc bokem. 
Jak jest paní jeho lichá, 
Nastavuje ucha zticha. 

Anat vždy vesele chodí, 

A s frejíři tanec vodí: 
Pékniéce z nenáhla kročí, 

Co páv když ocas roztočí. 
Nechce svého muže znáti, 
Bude se mu tiše smati. 

Tus trefil právě raditi, 

Lép doma suchým kaditi. 
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Vervas. 
Vidi mi se, Lupus mily, 
Ze jsi v tom trochu zpozdily. 
Každý ten človék ztresteny, 
Ktery vzdycky streze zeny. 
By ji vsadil na vrch véze, 
Zadny ji tam neustreze. 
Budeli jen sama chtiti, 
A k tomu svou vüli miti. 
Zda od moudrých neslejcháme, 
Aneb příkladův nemáme. 
Jak byl Samson i Herkules, 
Velmi ukrutný jako pes: 
A vždy ho žena skrotila, 
Jak chtěla tak nim točila. 
Virgilius uměl čáry, 
Žena mu zvrátila káry. i 
Ač ji sám v koši nosíval, "> 
Však jiný ji uprosíval. 
To bylo za starých lidí, 
A nyní pak coť se vidí! 
Jak ženy jsou k tomu snadné? 
Drz ty v rukou, vždyť ukradne. 
Umi tak to spüsobiti, 
Nemúžeš na to mysliti. 
By tys mél dvacet pacholkú, 
Opatrit ona tobolku. 


Slyš, co jedna učinila, 
Když se s pisarem spriznila: 


79 
Pana v Cechel pripravila, 
A na to jej namluvila: 
Aby mezi ploty sedel, 
Pisarovu viru zvedel. 
Kdez pisar tez mel naucení, 
Kdy ma prijit ji k sprosteni. 
Tu paní se procházela, 
A sem i tam ohlizela. 
Až pán v tom čechle k ní se bral, 
Jako koza v čubé žebral. 
Panı mu odporovala, 
A na pisare zvolala. 
V tom pisar vybéhše ze kre, 
Z mlátil pána jako vepre. 
Tak mu dobre kyjem přidal, 
Co by ho nikda nevidal. 
Rka: Pani más muze svého, 
A protož přidrž se jeho: 
Budeli tento co chtiti, 
Má mne volného najíti. 
Potom pán pisari věřil, 
On pak s paní šípy peril. 


Ale víš, co ty uděláš, 

Jestli mou radou nezhrdáš. 
Té zbytečné mysli ujmi, 
Nakou mr zkou sobě pojmi. 
Nevždyckyť s ní hoře bude, 
Spiset pokoje pribude. 
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Odejdes ji tak svobodné, 
Co sekery na nátone. 


Lupus. 
Proto ze jsi Skaredy sam, 
Radis mi k tomu, dobre znam. 
I domat jsem ja to vedel, 
Prv než jsem teď s tebou sedel. 


. Že se s ní netreba krejti, 


Mrzka téžce se da mejti. 
A jakou bych s ní rozkoš mel, 
Kdybych na ní pohledét chtél. 
Anať tu vošklebí zuby, 
Tak jako pes na votruby. 
Co ňáká divoká sedí, 
Očima navopak hledi. 
Pakli chceš na to mysliti, 
Múže té dobre zmejliti: 
Byť se pomohla živiti, 

A dobře hospodařiti. 
Jestlitby kdo k tomu radil, 
Konečněťby zlej šanc sadil. 
Takováť nehledí dila, 

By dosti potřeba byla. 
Šetří se ho vystrihati, 

Neb by se mohla zmazati. 
A kdyby se učernila, 
Uhliri by se hodila. 

Tak by pěkničce hleděla, 
By tři dni v peci seděla. 
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A budeli tlustä k tomu, 
Omrzí hned všemu domu. 
Te mi se nikdä nechtélo, 
Neb mi srdce povědělo. 

I sám můžeš pomysliti, 
Ze ta nemúz' rychlá býti. 
Anať jako mäslo chodí. 


Jiným lidem jen smích plodí. ` 


Aneb co medvěd se valí, 
Setr ji, ať se nerozvalí. 

K tomu též každá tlusta, 
ráda bývá brzy pustá. 
Tlustost z bujnosti pochází, 
Bujnost ctnosti nedochází. 
Víš, že 1 koníček tlustý, 
Rád též bývá tvrdoustý. 
Tak ona, co upře sobě, 
Neudělá jináč tobě. 
Slejcham od mé přítelkyně, 
Že tlusté jsou pijavkyně. 

A z toho nejvíce tyji, 

Že velmi rádi dopijí: 

Vím, že to na oko vídáš, 
Neb při nich začasté býváš. 


eva 


Právé se tuto odkrylo, 
Coz někdy v přísloví bylo, 
Že kdo často v peci sedá, 
Také tam jiného hledá. 


Panna, ženitba, Žena 13414. | ro 
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Povédom jsem netco tolıo, 
Nemluvic hned o tom mnoho. 
Že se o to nehnévají, 

Když jim plnou nalivaji. 
Rády též skleničku vidí, 

I za koflík se nestydí. 

A když se která vopije, 
Tu se nic pred ní neskryje. 
Bude za každým volati, 
Smi se s jonákem potkati. 
Zädneho se nic nestydi, 
Neb pred sebou kola vidí. 
Sedí rozchlupavší vlasy, 

A chce spívat na tri hlasy. 
Tut nic opatrit nemúže, 
Musi jiti spat na lúže. 
Když se s večera vopila, 
Nádchu nékde prekročila. 
An nemálo v domé zhyne, 
Nežli paní mdloba mine. 
Tim se zas musi hojiti, 

A mysli poobčerstviti. 


Nu však to již vidíš jasné, 

Že to s chudou všecko zhasne. 
Zvláště co se tkne bujnosti, 

Pití a rozpustilosti. 

Já po sobě sám to hádám, 

Že jsa lačný mdlobou padám. 
Hlad zapovida skakati, 


Bräni časem šprýmovati. 
A tak byť má vüle byla, 
Takováť by se hodila. 


Ip us, 
To vedlé tvého souzeni, 
Nejsi mého prirození. 
Nic mi se nelíbí chudá, 
Neb se řídko dobrá udá. 
Jestli pak mívá tenký nos 
Již jest hněvivá jako vos. 
Vypnou se jí z boku kosti, 
Nemohuť mít k ni lítosti. 
Ano když jest kůň hubený, 
platí co voheň studený. 
Tak jest i taková vzáctná, 
Jako v lese sova lačná. 
Často s větrem v zápas chodí, 
A vítr ní, kam chce, hodí. 
Medle jakť zivnost povede, 
Ana sotva nit upřede. 
Bych já jí pak jak chtěl pískal, 
Nevím, abych co s ní získal. 
Chudeho jest barva bledá, 
Má mysl mi hned k ní nedá. 
A bílá sukně mne mrzí, 
Neb nedlouho barvy drží. 
Protož také každá bílá, 
Nemluv, aby stálá byla. 
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Nekterí tak povidaji, 

Jezto se v péknych neznaji. 

Ze bila pékniéka byva, 

Ktera se Casto umyva. 

Nez ja z té prosté povésti, 

nemohu chuti dojesti. 

Neb kdyz barvicky nehledi, 

Co zstrouhany obraz sedi. 

Dej ji ličidla maličko, 

Hnedky ji opravis líčko. 

To €ernou v pravdě nedbám, 

Neb vim, že k nim štěstí nemám. 

Jiného odtad odvodim, 

Sam též nerád v smutku chodím. 

Bývá-li milá pro svou čest, 

Tedyť vždy neustavičná jest. 

Prijme k sobé každou milost, 

Jako černá zemé bujnost. 

A ač latiné neumím, 

Však proto tomu rozumím. 

Že každá z mého souzení, 

Jest horkého prirození. 

Pri ohni se učadila, 

Never, by celistvá byla. 

Byvat v pili nalomena, 

Jako hlavné opálená. 
Vervas. 

Milý Lupus, dávno té znám, 

A vždycky za moudreho mám. 
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Nez nedobre se ohlidäs, 

Co nyni tuto povidas. 

Vsak to z nas kazdy vyznava, 

Ze ryzka časem vyhrava. 

Která jest tvare červený, 

S bélosti nétco smiseny, 

Jizt bych tu pojiti radil, 

Když s jiné všecky pokadil. 
Lupus. 

By ty mne na kříž voholil, 

Nevim, bych k tomu privolil. 

Pravdu mluvíš o červeny, 

Ze ta jest barvy smíšený. 

Srdce neustavičného, 

Rada prijima každého. 

Vidis, ze v té krev panuje, 

Začastý se proméňuje. 

Tuť jsou v ni rozličné mysli, 

Jak by na jevo nevyšly? 

Nelitujeť zřítedlnice, 

Která má červený líce. 

A byť pak byla i bledá, 

Vždyť nerada v kouté sedá. 
Vervas. 

Prosím, učiň tu... žlutou, 

Pojmi sobé pihovatou. 


Lupus. 
Já v mysli temer omdlivam, 
Když v žluté barvé chodivam: 


Pošetř jen, nejsi-li léní, 

Ze se ta srst nic nemeni. 
Poznáš ji hned po mluvení, 
Jak má chytrost z prirození. 
Liska némé zvire byla, 
Když zerzavou srst chytila. 
Hnedky chytrosti nabyla, 
Dost by pri dvore sloužila. 
Takt i ona kolem točí, 

Byť byla černých obočí. 
Rychle chytrosti nabude, 

Že pravdy pri ní nebude. 
Sprostné se pred tebou staví, 
Rekl by, že s Bohem rozprävi. 
Očima péknicce hledi, 

A na srdei zlä lest sedi. 

Byt se pak... zdäla, 
Lahodnou fečí se smála. 
Však to lehoučce dovedes, 
Pésky i s koném dojedes. 

Ze kazda jest z vobyéeje, 
Měnicího obličeje. 

Tak žlutá mně by se zdála, 
Jako by dnes z hrobu vstala. 
A po tváři píhy mnohý, 
Hledic na ní, dal bych v nohy. 


Vervas. 


Pohledej sobě bohatý, 
Která má veliké platy. 


Neb jestli ma jakou vadu, 
Casem zbozi brani padu, 

An to mistři oznamují, 

A písmem vždy dotvrzují, 
Že dary jsou mocné dosti, 
Krotívají hněv vrchnosti. 
Tak když ty zboží dostaneš, 
Na dařích lehneš i vstaneš. 


Ep. us: 
Bych měl mít odevšad platy, 
Věruť nepojmu bohatý. 
Neb okolo toho plotu, 
Jdouc zavadím i o psotu. 
Taková by tomu chtěla, 
Aby ze mne vosla měla. 
Nikolivť nesvolím k tomu, 
Bych měl všecku nouzi v domu. 
Zdaliž ta bude dělati, 
Pomüz’ živnosti hledati? 
Umíť se vymluvit čistě, 
A vyčteť jako na listě: 
Že v bohatém domu byla, 
A dělat se neučila. 
Tuť chce všeho hojnost míti, 
Divným kroji choditi. 
A neopatříš-li toho, 
Již máš bublání dost mnoho: 
V čem jestli se ji zprotivíš, 
Dit slovo, že se zastydis. 


Pritomt bude vymlouvati, 
Ze se mohla lépe vdati. 

Rka: Tebe jsem nouzí vzala, 
A již pánem udélala. 

Ty pak toho nic hned neznáš, 
Že skrze můj statek Čest máš. 
Navede přátely, má-li, 

Aby tě čistě uprali. 

Sama brouká po své voli. 

Až poslouchat hlava bolí. 


Pojmeš-li chudou ubohou, 
Musíš štěstí hledat nohou. 
By by! zpanilý pacholek, 
Pracuj, dělej jako volek. 

A jakž dělati prestanes, 
Sotva krup, zelí dostaneš. 
Nemáš pomoci nikudy, 

Kde pohledis, škoda všudy. 
Chce, aby odpočívala, 

Že doma dosti dělala. 

I lép mi svobodnu býti, 

Než bych s ní měl nouzi tříti. 


Vervas. 


Věru stezkem bych nevěděl, 
Jakobych sám v tobě seděl, 
Že z daleka k tomu méris, 
Staré letité věříš? 
Právě's v vrch hrušky udeřil, 


( 
oa 
~ 


Nevim, aby kdo lep smeril. 
Nenajdet na tobe vinu, 
Když sam také más lysinu. 
Sam rozum to ukazuje, 
Rovny s rovnym se raduje. 
I tobét Skoda jest miady, 
Pro nerovnost a zlé vady. 


Lupus. 


Nadarmo mi o tom mluvis, 
Babou ty mne neulovis: 
Již dále tě prosim za to, 
Nenavozuj mne vic na to, 
A nechval mi toho zelí, 
Byť je za nejlepši měli. 
Zda nevíš, že staré ženy, 
V jedné louce jsou paseny. 
Tut ji nic starost nevadí, 
Každá se k vdávání sadı. 
Tvář svou líčí a Sperkuje, 
O starost nic nepečuje. 
Anať vrásky vyhladila, 

By v dvanácti letech byla. 
Lice sobě přibarvuje, 
Trochu svou starost změňuje. 
Ty, jenž mrzké hlavy mají, 
Perlami je prikryvaji. 

Nic mladým napřed nedadí, 
Všecky se o milost vadí. 
Ještě větší chlipnost plodí, 


Samy za mladenci chodi. . 
Chceš-li, pokoštuj toho sam, * 
A učiň se s nékterou znám. 
Uzříš, kterak se postaví, 

Za tebou posly vypraví. 

Jestli tě ji neprisoudí, 

V polivce tebe priloudí. 

Tu již ji milovat musíš, 
Když strojený trunk okusis. 
Divnáť jest věc stará žena, 
Nikdá nejsí prost bremena. 
Spíš se srovnáš s vlkem v jámě, 
Nežli s babou v jednom domě. 
Všecko chce mít po své voli, 
Že poslouchat hlava bolí. 
Žádnému se trestat nedá, 
Truc v hrdlo hned odpovídá. 
Když tě ujme za povodec, 
Musíš pod její praporec. 

A ke všemu ji svoliti, 

Jestli chceš dlouho živ býti. 


Vervas. 
Co to pravíš, milý bratře, 
Již se hněvám na tě patře. 
Tedy lép se oběsiti, 
By tou každá měla býti? 
Lupus. 


A coť se tak hloupý vidím, 
Mníš, že nejistou řeč tvrdím. 


Dobret se na to ohlidam, 

A jistout pravdu povidam. 
Nedarmot jsem tak oblysal, 
Mnohoť jsem divného slyšal. 


Vervas. 
Vždyť mi toho nedokážeš, 
Leč pravdé ústa zaväžeš. 
I jáť mnoho dobrých žen znám, 
A o nekterych zprávu mám, 
Že jsouc Bohu lidem milý, 
Za svaté počteny byly. 


Lupus. 
Ba již mi mluv, co jen chceš sám, 
Kde ty myslíš, byl jsem já tam. 
Nékteré z nich ctné bývají, 
Když se v hrúzi vychovají. 
A matky je tomu učí, 
Svým dobrým příkladem cvičí, 
By trvaly v víre, v ctnosti, 
V pokoře a v stydlivosti. 
Nábožně Bohu sloužily, 
Adamů rozkaz plnily, 
Ale již toho měsíce, 
Nenajdeš jedné z tisíce, 
Ktera by s svou dcerkou predla, 
A k chytrosti ji nevedla. 
Než když jest stará, až zbledne, 
Tut vedle své dcerky sedne. * 
V čem se již sama nehodí, 
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S deerkou svou vabiti chodi. 
Naučí ji pěkně mluviti, 

Za vichem dedky loviti: 
Räda by ji vystavila, 

By nad ní zadna nebyla. 
Bude ji tomu cvičiti, 

Kterak má v tanci kročiti. 
„Ujmi se Jožko pod boky, 
A ty ji hrej na tri skokv.” 
Ledacíms se líci, mazi, 
Zmladi sobě tvar pokazí. 
Najdes u nich líky hladké, 
Traňky nakejslé i sladké: 
Dragant, kamforu, mastyku, 
Temer celou apatyku. 

Tak u každé bude toho, 

Ve všech koutích dosti mnoho. 
Never, by tak pekná byla, 
Než že tvář svou ulíčila. 
Byť méla kopu vydati, 
Musíť líčko vymazati. 


A tak já, milý Vervase, 

Jiste se rozmejšlím zase: 
Chtélť jsem se byl oženiti, 
Než již to musím zméniti: 
Zvlášté znaje jich chytrosti, 

A mnohé prevrácenosti: 

Však vidíme, že děvečky, 
Takové jsou jiz naskrz všecky: 
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Tomu se diviti nemame, 
Nebot to pri dvorich vidame: 
. Cisté jonaky, 
... jich tejnost taký. 
Ano i naše Maruše, 
Ač se v ní zda prostá duše, 
Však hledí chytrosti ráda, 
A tou pacholka prehada. 
O tomť bych vice povedel, 
Kdybych s tebou del tu seděl. 
Ale to mi se jiz tizi, 
Nebo se k večeru blíží. 
Protož musím domu jiti, 
Bohu té tu poručití. 


Vervas. 
Nepospíchej, Lupus milý, 
Porozpravéj ješté chvíli. 

Hvn vidím jiti Pastéku, 

Jest s námi znám v mladém véku. 
Tomu se dejme rozsoudít, 

A nechtéjme v tom víc bloudit. 


Paštéka. 
Zdar vám Búh, milí sousedi, 
Každý z vás jaks smutné hledí. 
Sedíte co poustevníci, 
Majíce prázdnou sklenici. 

k Lupus. 

Vitame té, jenž moudrost máš, 
Paštéko, dobrý muži náš. 
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Medle nechtéj za zle miti, 

Ze té nemáme čím ctitı. 

O to jsme se ted vadili, 

A pivo témer dopili, 

Odkud Zeny chytrost maji, 

V kteréz se ustavné znaji. 

Na tvüj soud to podäväme, 
Neb té v tom za mistra mame. 


PASEK a: 
Rozumím po vaší řeči, 
Že jste lotrasové větší: 
Ledcos tu o ženách žvete, 
V čemž se i samy čijete. 
Ježto jste oba nemladí, 
A darmo tlachat kdo radi. 
Však obadva dobře víte, 
Že zeny zchovaji dite. 
Byť ony takové byly, 
Vás by lotrův nerodily. 
Ješto se to nic nehodí, 
Vikt sobola neurodí. 
Protoz vy tudy bloudite, 
A sami se v tom soudite. 
Ortel na se vydäväte, 
Provaz na svüj krk hadate. 
Lepe tomu pokoj däti, 
A lidi nepomlouvati. 
Jsout také v muzské koleji, 
Mnozi lotri i zlodéji. 


O 


A s tím se již dobre mejte, 
Lidem víc neposmivejte. 


Závírka: Skladateľ. 
Ja co jsem psal, milí páni, 
Pro toto mé sprostné psaní, 
Verim, Ze se nehneväte, 
Aniz zle to vyklädäte: 
Nebot jsem nepsal o zlosti, 
ale o zenské chytrosti, 
A chytrost tim neni vinna, 
Jednom rozumu príčina. 
Chcete snad, bych krizem padal, 
Mluvíc: bodej zabit skládal. 
Tomu lajte, kdo to mluvil, 
Však jsem já se s ním nesmluvil. 
Trebas on s vlasy nevyšel, 
Já to píši, co jsem slyšel. 
Žádám, že mi piti dáte, 
Tak mé řeči konec máte. 


Rozmlouvání dvou panen totiž Milosti 
Krásy, kteráž z nich větší moc má. 


Slyšel jsem jednoho času, 
An se vadí Milost s Krásou: 
Která muož větší moc míti, 
A kdy co chce spuosobiti. 
Jakžto jedna pověděla, 
Druhá ji odpověděla. P 


DETI P: (8 | JÍ 
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Krása mluvík Milosti. 


I rekla Krása k Milosti: 
Poslyš, jak mám moci dosti. 
Všickni lidé mne hledají, 
Ktetíž na té nic nedbají: 

A v tom jsem se znáti dala, 
Že se pro mne čest i chvála, 
Pannám, paním často stala, 
Toť jest má prednost nemalá. 


Milost Krase odpovídá. 
Ač ty, Kráso, chválíš sebe, 
Bez mne nic není do tebe. 
Neb já tvou moci vzdy vládnu, 
Komuzkoli v srdce padnu. 
Ten mou silu brzy skusi, 

Coz já chci, milovat musí. 


más Ae 
Nastojte na té, Milosti, 
Jak ty mnoho umíš zlosti. 
Komužkoli býváš hosti, 
Ten má s tebou dost tčžkosti. 


M ilost. 
Milá Kráso, co se předčíš, 
Však mi to sama vysvedčíš, 
Že já tvou moc ustavné mám, 
A komuž chci, toužení dám. 


K rasa: 
Zdaž, Milosti, nevíš sama, 
Že tvá moc není všem známa. 
Mnozí tebe nechtí miti, 
Neb by mohli škodu vzíti. 
Milost. 
Kráso, mělať bych praviti, 
Kudy se chci obrátiti. 
Byť já měla všecky znäti, 
Na některé nechci dbáti. 
Ale kdož mne v srdci mají, 
Tit mou moc jistotně znají: 
Otaž se jich, nechť povědí, 
Však mou sílu, dobře vědí. 


bas ta. 
Milosti, ty na se pravis, 
Pro mne se své vSi cti zbavis. 
Nebo jako zlodej chodis, 
A tak mnohým lidem škodiš: 
Hledíš tomu ukradnouti, 
Nad kým jen můžeš vládnouti. 
Milost. 
Ty, Kráso, z hnévu to činiš, 
„ Mne neslušnou reci vinis: 
Že bych jako zloděj kradla, 
Ráda by mi posméch kladla. 
Darmo mne hanis tak mnoho, 
Kdyz tehdyž budeť žel! 
Panna, ženitba, žena. 13—14 
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Krása. 
Milosti, Setr, kdo tě haní, 
Povedit to panny, paní, 
Kterak jsi nevěrná byla, 
A vždv's se přede- mnou kryla. 


Milost. 


Mluvíš, Kráso, bez rozdilu, 
Ráda by mne zohyzdila, 
Bych lidem milá nebyla, 
Všudy's již za mnou zchodila. 


Krása. 
Milosti, ty na se pravis, 
A vždycky se ráda chvälis: 
Mnoho mluvis o své moci, 
Nemoha sobé spomoci. 


Milost. 
Chceš-li, Kräso, jáť hned povím, 
To což do sebe dobře vím. 
Kohož já nechám v toužení, 
Tenť má zde dosti soužení. 
Koho chci, časem potěším, 
Obveselim i zasmesım. 


Krása. 
Milosti, dáš tu řeč dáti, 
Pro niž tě sluší svázati. 
Jsi vražedlnice všech lidí, 
Pobožný tě nerad vidi. 


Blaze kdoz se dobre chova, 
SlySic od tebe ta slova. 


Milost. 
Kraso, jestét bych pravila, 
Jak jest ma velika sila. 
V koho se kolivek vprazi, 
Tohoť k sobě tak prirazi, 
Že mne nemuoz' nijak zbyti, 
Musí mým pacholkem býti. 


Krása. 
Ach, Milosti, co jsi Istiva, 
Div jest, že's tak dlouho živa. 
By tě kdo zahubiti chtěl, 
Každý by mu za dobré měl. 


Milost. 
Kráso, nechci se chlubiti, 

o Mneť jest nelze zahubiti. 
Neb kdyby mi těžkost byla, 
V krásné panně bych bydlila. 

Tuťbych se nebála pádu, 
Jako v nejpevnějším hradu. 


Krása. 
Ty, Milosti, dobře to znáš, 
Že na se všudy pozor dáš. 
Volná sobě nemůžeš bejt, 
Jedno se vždycky musíš krejt. 
Ale jáť pak zjevně chodím, 
T* 
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Kratochvil, vesele plodim. 
An mne vSickni radi vidi, 
Za mne se žádný nestydí. 


Milost. 
Mič, Kraso, mnohoť chybilo, - 
Jat vím, co komu jest milo: 
Ty mníš, že jsi nejkräsnejsi, 
Nejlepší, nejvýbornejší. 
Krása. 
Ty, Milosti, svou chytrostí, 
Svou nevědomosti, svou zlostí: 
Činíš, že nejeden svobodný, 
. mne srdce zboli. 


Milost. 

Chceš-li, Kraso, dáleť povím, 
V čem já sobé dobre hovím: 
Že svým jedním pohledéním, 
K tomu libým promluvením, 
Milost v člóvěku rozmohu, 
Spüsobim mu téžkost mnohú. 
Bude ustavné vzdychati, 
Nemoha mne hned ostati. 


Krása. 
Milosti, ty zle v tom £inis, 
Že ne všem zaroveň plníš. 
Mnohy přijde k milování, 
Spatříc pannu nebo paní. 


I bude tak laskav na ni, 

Ze by sám rád umřel za ni. 
Ona pak se nehne k nému, 

Z tohot velka zalost jemu. 


Milost. 
Milá Kráso, zač bych. stála, 
.... Jednu milost dala, 
Žádný by.... sloužil, 
Aniž by kdo.... 

-... milosti dojíti, 
en. japravin, 
titi test: 
Jakkoli... chci vojnu hráti, 
Tak se skonává.... rokováni... 
Na Krásu ji pomahati. 

Neb jest Milost spravovala, 
Na její čest ji sáhala, 
Vražedlnice jí dávala, 

A zlodéjkou nazývala. 
Potom pesky jí nalála, 
Proti její cti vždy stála. 
Protoz já ji nechci ctiti, 
Hrdiny račtež tam jiti, 
Kdež Milosti pomuožeme 
A Kráse moc odejmeme. 
Praví se bejt lidem milá, 
Ale daleko chybila. 

Neb to jest známé každému, 
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Ano i umyslu memu, 

Ze to Krasu dosti kouse, 
Když kdo chodic v drahém rouše, 
Hledí sem tam na vše strany, 
Jako obraz zmalovany... 


(List s koncem utrzen.) 
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